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 1. DEFINITIONS.  
(A) “CoorsTek” means CoorsTek Advanced Materials (Thailand) Co., Ltd. 
(B) “Goods” means any goods, supplies, materials, articles, parts, 
components, assemblies, software, or other items (or any part thereof) to 
be provided by Seller under this Order. 
(C) “IP” means all rights in and to US and foreign (i) patents, patent 
disclosures and inventions (whether patentable or not), (ii) trademarks, 
service marks, trade dress, trade names, logos, corporate names and 
domain names, and other similar designations of source or origin, 
together with the goodwill symbolized by any of the foregoing, (iii) 
copyrights and copyrightable works (including computer programs), and 
rights in data and databases, (iv) trade secrets, know-how and other 
confidential information, and (v) all other intellectual property rights, in 
each case whether registered or unregistered and including all 
registrations and applications for, and renewals or extensions of, such 
rights, and all similar or equivalent rights or forms of protection in any part 
of the world. 
(D) “Seller” means any vendor or company supplying Goods and/or 
Services to CoorsTek pursuant to this Order. 
(E) “Services” means all engineering, design, construction or other 
services, labor, materials, equipment or tools, and all else necessary to 
complete the work and provide any deliverables specified on this Order. 
(F) “Specifications” means all specifications, plans, drawings, patterns, 
process information, designs, technical information, data, information, or 
CoorsTek Property applicable to the Goods and/or Services. 
 
2.  APPLICABILITY. These Terms and Conditions of Purchase (these 
“Terms”) and the accompanying purchase order provided by CoorsTek 
constitute an offer (this “Offer”) by CoorsTek to purchase from Seller the 
Goods and/or Services identified in this Offer.  This Offer consists of these 
Terms, the accompanying purchase order, and any documents 
incorporated by reference and contains all and the only terms and 
conditions upon which CoorsTek will purchase Goods and Services from 
Seller.  Unless otherwise indicated in writing, this Offer expires 30 days 
from the date of issuance by CoorsTek.   
 
3. ACCEPTANCE AND ACKNOWLEDGEMENT OF OFFER. Seller’s 
acceptance of this Offer will be confirmed by the earlier of Seller timely 
(A) returning a written acknowledgement or confirmation of this Offer in 
which Seller has affixed its signature, (B) commencing manufacture, 
delivery, or other performance under this Offer, or (C) providing any other 
written document in which Seller has affixed its signature indicating that 
this Offer has been accepted by Seller.  Upon such acceptance, this Offer 
(including these Terms) will form a valid and binding supply contract and 
will constitute the entire agreement between Seller and CoorsTek for the 
purchase of Goods and Services (the “Order”).  This Offer is expressly 
conditioned on Seller’s unconditional acceptance of these Terms and the 
prices, Specifications, and other terms stated in the Offer.  CoorsTek 
expressly rejects all additional or different terms or conditions submitted 
to CoorsTek in Seller’s confirmation, acknowledgement, invoice, or other 
acceptance documents. Seller acknowledges that such additional or 

different terms and conditions will be deemed material alterations to the 
Offer and will not form part of the Order.      
 
4. DELIVERY.  Timely delivery of the Goods and performance of the 
Services is of the essence.  Seller will deliver the Goods and perform the 
Services strictly in accordance with the quantities, schedules, and other 
requirements specified in this Order.  No act of CoorsTek, including 
acceptance of late deliveries, will act as a waiver of this Section 4.  Seller 
will immediately notify CoorsTek in writing of any anticipated or actual 
delay in Seller’s strict performance of its obligations under this Order.  In 
the event of such delay, CoorsTek may cause Seller to deliver the Goods 
or complete performance of the Services by the most expeditious means, 
whereupon any additional delivery or other charges in excess of those 
that would apply for the usual means of delivery or performance will be 
borne by Seller.  If Seller fails to deliver the Goods in full or complete 
performance of the Services by the date required by this Order, then 
CoorsTek may terminate this Order without written notice to Seller, 
purchase substitute goods elsewhere, and claim compensation from 
Seller for any losses, claims, damages, and reasonable costs and 
expenses attributable to Seller’s failure.  CoorsTek may return any Goods 
delivered prior to the date required by this Order at Seller’s expense and 
Seller will redeliver such Goods on the required delivery date. 
 
5. PACKING.  All Goods will be packed for shipment according to 
CoorsTek’s instructions and in a manner sufficient to ensure that the 
Goods are loaded, transported, unloaded, and delivered in an undamaged 
condition. CoorsTek will not pay or be responsible for any charges for 
packaging, packing, or returnable containers, unless stated on this Order. 
CoorsTek will not return any packaging material or containers, unless 
stated on this Order, and any return of such packaging material or 
containers will be made at Seller’s expense.  All Goods that are hazardous 
materials will be marked by Seller with international danger symbols and 
will display the name of the material in English. Delivery and other 
shipping documents must include disclosure of the relevant hazard(s) and 
emergency response procedures. Such information may be provided on 
a Material Safety Data Sheet furnished with the Goods that identifies each 
hazardous chemical and includes information concerning its 
carcinogenicity or toxicity. 
 
6.  SHIPPING.  Unless otherwise stated on this Order, all Goods will be 
delivered DDP (Incoterms 2010) to the delivery location specified on this 
Order. CoorsTek will be entitled to specify the carrier to transport the 
Goods. If requested by CoorsTek, Seller will send electronic notice of 
shipment the same day the Goods are shipped.  Seller will provide to 
CoorsTek all shipping documents, including the invoice, packing list, bill 
of lading, or any other document necessary to release the Goods to 
CoorsTek when delivered.   
 
7.  TITLE & RISK OF LOSS.  Title to the Goods passes to CoorsTek upon 
the earlier of CoorsTek’s full payment of the Goods or delivery of the 
Goods to the location specified in this Order. Title in all materials, parts, 
and work-in-process paid by advance or by progress payment by 
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CoorsTek shall vest in and remain in CoorsTek upon CoorsTek’s 
payment. Unless otherwise stated in this Order, Seller bears all risk of loss 
or damage to the Goods until delivery of the Goods to the location 
specified in this Order.  Risk of loss or damage to any Goods rejected by 
CoorsTek will pass back to Seller upon CoorsTek providing notice of such 
rejection to Seller. 
 
8.  INSPECTION.  All Goods ordered by CoorsTek are subject to 
inspection and testing by CoorsTek or its representatives or customers, 
including any government customers, at all times, including the period of 
manufacture and prior to delivery.  Seller will permit access to its facilities 
at all reasonable times for such inspection and will provide all tools, 
facilities, and assistance reasonable necessary for such inspection, at no 
cost to CoorsTek.  All Goods are also subject to inspection by CoorsTek 
on or after delivery.  CoorsTek may reject all or any portion of the Goods 
if CoorsTek determines that such Goods are defective or do not conform 
to the Specifications, warranties, or other requirements of this Order.  If 
CoorsTek rejects any portion of the Goods, CoorsTek may exercise, at its 
sole option, any of the remedies set forth in Section 13 below.  CoorsTek 
will have the same rights of inspection and testing under this Section 8 for 
any replacement Goods. Any inspection, payment, or other action by 
CoorsTek will not reduce or otherwise affect Seller’s obligations under the 
Order, including its warranty obligations. 
 
9.  CHANGES & ADJUSTMENTS.  CoorsTek may, at any time by written 
change order, change the quantities, Specifications, delivery location, 
method of shipment, and/or packing of the Goods or Services, authorize 
additional Goods or Services, and/or change the time for completion of 
the Services or delivery of the Goods.  If any such change results in an 
increase or decrease in the cost or time required to perform under this 
Order, Seller will notify CoorsTek in writing within 10 days of receipt of 
CoorsTek’s change order. Nothing herein will excuse Seller from 
proceeding without delay in the performance of this Order as changed.  
Seller will not substitute or change any Goods, Services, products, or 
materials ordered by CoorsTek without the prior written approval of 
CoorsTek.  CoorsTek will not pay for any substitutions or changes that are 
not approved in writing by CoorsTek prior to any substitutions or changes 
being implemented. 
 
10.  PRICE.  CoorsTek will pay the price for the Goods and Services 
specified on this Order.  Unless otherwise specified on this Order, the 
price includes all surcharges, including all costs related to transportation, 
fuel, raw materials, packaging, packing, returnable containers, insurance, 
and custom duties.  Surcharges for tooling or expedited delivery must be 
included in the original price quote and stated as a separate line item on 
this Order.  No increase in the price or surcharges specified on this Order 
is effective, whether due to increased material, labor, or transportation 
costs or otherwise, without the prior written consent of CoorsTek.   
 
11.  TAXES.  CoorsTek will be responsible for any sales, use, rental, 
personal property, or other similar taxes assessed on the Goods or 
Services provided under this Order.  If Seller is required to collect certain 

taxes, then such taxes will be included on the invoice as separate line 
items; otherwise CoorsTek will pay such taxes directly.  Seller will be liable 
for all taxes on all income it receives from CoorsTek under this Order. 
 
12.  INVOICE & PAYMENT.  Unless otherwise specified on this Order, 
Seller will issue invoices within 30 days following the delivery of the Goods 
or completion of the Services specifying the Order number, delivery 
location, Specifications, unit price, total price, sales tax, freight/delivery 
costs, and total amount payable, as applicable.  If required by CoorsTek, 
Seller will make available electronic invoicing compatible with CoorsTek’s 
then current enterprise resource planning (ERP) and/or financial system. 
Unless otherwise specified on this Order, CoorsTek or its designee will 
pay all undisputed portions of an invoice within 60 days from the date 
CoorsTek received a correct invoice or the date CoorsTek accepted the 
Goods and/or Services, whichever is later.  Seller will accept procurement 
cards (PCards) and virtual cards (VCards) as a form of payment by 
CoorsTek. CoorsTek will have no obligation to pay invoiced amounts it 
disputes in good faith until such dispute is resolved.  CoorsTek will notify 
Seller promptly of any such dispute, and CoorsTek and Seller will seek to 
resolve all such disputes expeditiously and in good faith.  Seller will 
continue to perform all of its obligations under this Order while CoorsTek 
and Seller work to resolve any such dispute. 
 
13.  WARRANTIES & REMEDIES.  (A) Seller warrants that, for a period 
of 18 months from the date of CoorsTek’s acceptance, the Goods or the 
replacement Goods will be new, be free of defects in material and 
workmanship, be free and clear of all liens, security interests, and other 
encumbrances, and conform to applicable Specifications, samples, and 
other data or requirements specified by CoorsTek. Any Goods or portion 
thereof not solely of CoorsTek’s design will also be merchantable, free of 
design defects, fit for the purposes expressed in or reasonably inferable 
from this Order, and not infringe or misappropriate any IP right.  If any 
Goods do not conform to any of these warranties, CoorsTek may, at its 
sole option, (i) refuse to accept the Goods and terminate the entire Order 
for cause, including any unshipped or incomplete portion of the Order, (ii) 
retain the Goods at a reduced price, (iii) retain the Goods and require 
correction in place at Seller’s sole expense, or (iv) return the Goods and 
require replacement, correction, credit, or refund.  CoorsTek will not be 
required to obtain Seller’s permission to return any Goods to Seller that, 
in CoorsTek’s reasonable discretion, are not in conformity with any of 
these warranties.  If CoorsTek requires replacement of the Goods, Seller 
will, at its sole expense, promptly replace the Goods and pay for all related 
expenses, including costs for storage, insurance, and transportation for 
the return of the Goods and the delivery of replacement Goods.  If Seller 
fails to deliver replacement Goods within 30 days of CoorsTek’s request, 
then CoorsTek may replace the Goods with goods from another source, 
charge any excess costs to Seller, and terminate this Order for cause.    
(B)  Seller warrants that it will perform the Services in (i) a professional 
and workmanlike manner in accordance with best industry standards of 
care, skill, and diligence observed by professionals performing similar 
services, (ii) in strict compliance with all Laws (as defined in Section 24), 
and (iii) strictly in accordance with all requirements and Specifications of 
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this Order.  Seller further warrants that none of the Services infringe or 
misappropriate any IP right.  If any of the Services fails to comply with any 
of these warranties, Seller will promptly correct such Services at Seller’s 
expense.  If Seller fails to commence such correction within 5 days of 
receipt of notice from CoorsTek, CoorsTek may, at its sole option, 
terminate this Order for cause, procure the Services elsewhere, and 
charge Seller with any loss incurred. 
(C)  All warranties will survive delivery, inspection, acceptance and 
payment and will run to CoorsTek and its customers.  Any applicable 
statute of limitation begins on the date of CoorsTek’s discovery of any 
noncompliance with these warranties. These warranties and remedies are 
cumulative and in addition to any other warranty or remedy provided by 
Law or equity. In the event CoorsTek prevails in any legal or administrative 
action necessary to enforce these warranties and/or remedies against 
Seller, CoorsTek will be entitled to recover its attorney fees and all costs 
from Seller.  Seller hereby assumes full responsibility and liability resulting 
from its failure to satisfy these warranty obligations, specifically or in 
general, provided that Seller shall not be liable if (i) CoorsTek knew of a 
defect at the time of delivery, or should have known of it if CoorsTek had 
exercised such care as might be expected under ordinary prudence, or (ii) 
a defect was apparent at the time of delivery and CoorsTek accepted the 
Goods without reservation. 
 
14.  INDEMNITY.  (A) General.  Seller will defend, indemnify, and hold 
harmless CoorsTek, its owners, parents, affiliates, subsidiaries, 
successors, and assigns, and their respective agents, representatives, 
directors, officers, shareholders, employees, customers, and all persons 
claiming under CoorsTek (“Indemnitees”) from and against any and all 
personal injury, sickness, disease, or death, injury to or destruction of real 
or personal property, including loss of use, theft, misuse, or 
misappropriation, damage, loss, liability, claim, deficiency, action, order, 
judgment, interest, award, penalty, fine, cost or expense, including 
reasonable court costs and attorney and professional fees and costs, and 
the cost of enforcing any right to indemnification hereunder and pursuing 
any insurance providers (“Liabilities”) arising from and in connection with 
the Goods, Services or Seller’s performance under this Order, including 
(i) the acts or omissions of Seller, its agents, employees, representatives, 
subcontractors, and others under Seller’s direction or control, except to 
the extent such Liabilities are proven to have been the direct result of the 
negligence or willful misconduct of CoorsTek, or (ii) any claim that may be 
brought against CoorsTek by reason of Seller’s failure to comply with any 
applicable Laws or the terms of this Order, including, without limitation, 
any warranty set forth herein. 
(B) IP.  Seller will defend, indemnify, and hold harmless the Indemnitees 
from and against any and all Liabilities arising out of or in connection with 
any infringement, misappropriation, or claim of infringement or 
misappropriation of any IP right relating to Goods, Services, and/or the 
use thereof, except to the extent such claim arises directly from Seller’s 
strict adherence to any Specifications developed solely by CoorsTek. 
Seller will, at its expense and without any effect to or waiver of any right 
CoorsTek may possess at either Law or equity, either: (i) procure for 
CoorsTek the right to continue using such Goods or Services; or (ii) 
replace or modify the Goods or Services so that they become non-

infringing but only if the modification or replacement does not adversely 
affect CoorsTek’s rights or ability to use the Goods or Services. If neither 
of those options is reasonably possible, Seller will refund to CoorsTek all 
amounts paid to Seller for the infringing Goods or Services and reimburse 
CoorsTek for reasonable expenses of removal and replacement.   
(C) Seller will not enter into any settlement without the Indemnitee’s prior 
written consent.  These indemnification obligations will be in addition to 
the warranty obligations of Seller and will not be limited in any way by any 
insurance Seller is obligated to maintain under this Order. 
 
15.  INSURANCE. (A) Seller will, at its own expense, carry and maintain 
in full force and effect, during the term of this Order and for a period of at 
least 2 years following the last date of delivery of the Goods or completion 
of the Services, the following insurance: (i) Workers’ Compensation and 
Employers’ Liability Insurance in accordance with all applicable statutory 
requirements and limits; (ii) Commercial General Liability Insurance, 
including coverage for premises and completed operations, broad form 
property damage, personal injury liability, and contractual liability, with 
minimum limits for combined bodily injury and property damage of 
$1,000,000 per occurrence and $2,000,000 in the aggregate; (iii) 
Comprehensive Automobile Liability Insurance in amounts not less than 
$1,000,000 combined single limit bodily injury and property damage per 
occurrence and aggregate for owned and hired-owned automobiles; and 
(iv) if Seller is providing Services, Professional Indemnity Insurance 
coverage in amounts not less than $1,000,000 for claims in connection 
with such Services. 
(B) Certificates of insurance evidencing the coverage required above will 
be provided to CoorsTek prior to the commencement of any work subject 
to this Order. Each certificate will contain a provision that the insurance 
coverage will not be amended or cancelled without 30 days prior written 
notice to CoorsTek.  All such insurance policies will be carried with 
reputable insurance companies, will name CoorsTek as an additional 
insured (excluding Workers’ Compensation), and will include a waiver of 
subrogation by the insurer in favor of CoorsTek.  Seller’s failure to comply 
with any of the insurance provisions of this Order will not limit or relieve 
Seller from any of its obligations under this Order.   
 
16.  LIMITATION OF LIABILITY.  TO THE MAXIMUM EXTENT 
PERMITTED BY LAW, IN NO EVENT WILL COORSTEK OR SELLER 
BE LIABLE TO THE OTHER OR TO ANY THIRD PERSON OR ENTITY 
WITH RESPECT TO THE SUBJECT MATTER OF THIS ORDER, 
UNDER ANY EQUITY, COMMON LAW, TORT, CONTRACT, 
ESTOPPEL, NEGLIGENCE, STRICT LIABILITY, WARRANTY, OR 
OTHER THEORY, FOR ANY (A) INCIDENTAL, SPECIAL, PUNITIVE, 
EXEMPLARY, CONSEQUENTIAL, OR INDIRECT DAMAGES, OR (B) 
DAMAGES RELATING TO DIMINUTION OR DEPRECIATION IN 
VALUE, DELAY OR IDLE TIME FOR LABOR AND EQUIPMENT, OR 
LOSS OF SALES, CONTRACTS, BUSINESS, PROFITS, REVENUES, 
PRODUCTION, SAVINGS, DATA, OPPORTUNITY, USE, 
REPUTATION, OR GOODWILL, EVEN IF THE REMEDIES PROVIDED 
FOR IN THIS ORDER FAIL FOR THEIR ESSENTIAL PURPOSE AND 
EVEN IF A PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF ANY 
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OF THE FOREGOING DAMAGES OR THE FOREGOING DAMAGES 
COULD HAVE BEEN REASONABLY FORESEEN.  Notwithstanding the 
foregoing, nothing in this Order will exclude or limit (i) Seller’s liability 
under Sections 13, 14, 19, 20, 21, 24, or 25, or (ii) either party’s liability 
for personal injury or death caused by such party’s negligence. 
 
17.  SPECIAL EQUIPMENT.  If the price stated on this Order includes 
jigs, dies, fixtures, tools, specifications, or other special equipment and 
manufacturing aids used in the manufacture of the Goods or performance 
of the Services, such item(s) will become the property of CoorsTek upon 
acquisition by Seller. Unless CoorsTek provides its prior written consent, 
such items will not be used in the production, manufacture, or design of 
any goods or the performance of any services for any customer of Seller 
other than CoorsTek.  Such items and any other CoorsTek property 
located at Seller’s premises shall be plainly marked, tagged, or otherwise 
adequately identified by Seller as “Property of CoorsTek.” 
 
18.  COORSTEK’S PROPERTY.  Any tools, molds, equipment, materials, 
tooling, and other personal property owned by CoorsTek and furnished or 
made available to Seller by CoorsTek pursuant to this Order (“CoorsTek 
Property”) will at all times remain the property of CoorsTek.  Seller will 
defend, indemnify, and hold harmless CoorsTek from all liens and claims 
upon CoorsTek Property arising from any cause.  CoorsTek Property 
while in Seller’s possession or control will be kept in good condition, will 
be held at Seller’s risk, and will be kept insured by Seller, at its expense, 
in an amount equal to the replacement cost with loss payable to 
CoorsTek.   
 
19.  COORSTEK’S SPECIFICATIONS.  Any Specifications, and any 
information derived from the Specifications, (A) will remain CoorsTek’s 
property, (B) will be kept confidential, (C) will not be published or disclosed 
to a third party without CoorsTek’s prior written consent, and (D) will be 
returned to CoorsTek immediately upon CoorsTek’s request or upon 
termination or completion of this Order. The Specifications will be used 
solely by Seller in implementing this Order and may not be used for other 
purposes unless agreed to by CoorsTek in writing.  CoorsTek providing 
Specifications to Seller will not constitute any grant, option, or license to 
Seller under any IP rights now or hereafter held by CoorsTek. CoorsTek 
reserves all IP rights embodied in the Specifications and exclusive rights 
for the use and reproduction thereof. Any invention or IP right first made 
or conceived by Seller in the performance of this Order which is derived 
from or based on the use of any Specification supplied by CoorsTek, will 
be the property of CoorsTek and Seller will execute such documents 
necessary to perfect CoorsTek’s title thereto. 
 
20.  OWNERSHIP OF WORK PRODUCT.  (A) Seller grants, transfers, 
and assigns to CoorsTek, all right, title and interest in and to the Goods 
and any work product developed, derived, or created as a result of 
performing any Services or otherwise resulting from this Order (including, 
without limitation, any IP rights related thereto) (‘Work Product”). All Work 
Product is and will be considered “work made for hire” for CoorsTek.  If 
the Work Product (or any portion thereof) is not deemed to be work made 

for hire, and/or if Seller is deemed for any reason to have any ownership 
right, title, or interest therein, Seller hereby grants, transfers, and assigns 
to CoorsTek all right, title, and interest in and to the Work Product. For the 
avoidance of doubt, all Specifications, plans, drawings, patterns, designs, 
trade secrets, technical data, process information, programs, and 
software that may be developed, improved, and/or conceived in 
connection with the Goods or during the performance of the Services are 
the exclusive property of CoorsTek and will be provided to CoorsTek upon 
CoorsTek’s request or upon completion or termination of this Order. Seller 
will make prompt written disclosure to CoorsTek of all Work Product, and 
will take all actions and execute all documents that CoorsTek deems 
reasonably necessary to establish, vest, perfect, effectuate, and preserve 
CoorsTek’s ownership and IP rights in such Work Product. 
(B) CoorsTek acknowledges that Seller may have developed know-how, 
techniques, modeling, methodology, technology, and software tools prior 
to entering into this Order and may own IP rights in techniques and 
concepts that were not conceived or first produced by Seller in the 
performance of this Order (“Pre-Existing Technology”). As between 
CoorsTek and Seller, all rights, title, and interest in the Pre-Existing 
Technology, whether conceived or made by Seller alone or with others, 
are retained and owned by Seller. Seller hereby grants CoorsTek a 
perpetual, worldwide, royalty free, paid-up, irrevocable, non-exclusive, 
transferable, sub-licensable license to the Pre-Existing Technology to the 
extent it is incorporated in any Work Product, Goods, or Services 
delivered to CoorsTek under this Order. 
 
21.  CONFIDENTIALITY.  Seller may be exposed, or have access, to 
confidential and proprietary information belonging to or supplied by 
CoorsTek, including, without limitation, Work Product, Specifications, 
analysis, research, computer programs, methods, ideas, know-how, 
business information (including sales and marketing research, materials, 
plans, accounting and financial information, personnel records, customer 
lists, and the like), and any other information relating to the business or 
affairs of CoorsTek ("Confidential Information").  Seller agrees that it will 
not use, transfer, commercialize, or disclose CoorsTek’s Confidential 
Information to any person or entity, except to its own employees to the 
extent that they have a need to know such Confidential Information in 
connection with the performance of this Order and who are themselves 
bound by similar nondisclosure restrictions.  Seller will use at least the 
same degree of care in safeguarding CoorsTek’s Confidential Information 
as it uses in safeguarding its own confidential information, but in no event 
will less than reasonable care be exercised.  All of CoorsTek’s 
Confidential Information will at all times remain the property of CoorsTek 
and will be returned to CoorsTek immediately upon CoorsTek’s request 
or upon completion or termination of this Order.  Unless otherwise agreed 
to in writing by CoorsTek, any information disclosed by Seller to CoorsTek 
in connection with this Order will not be deemed confidential or proprietary 
information and will be held or used by CoorsTek without any restrictions. 
 
22.  TERMINATION. (A) CoorsTek may, at any time upon written notice, 
suspend or terminate all or any part of this Order without cause.  In the 
event of such termination, Seller will cease all work under this Order and 
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will deliver to CoorsTek all Confidential Information, Work Product, 
Specifications, and any materials or information provided by CoorsTek to 
Seller or created by Seller under this Order, whether complete or partially 
complete.  In the event of such termination, Seller’s sole and exclusive 
remedy is payment for Services rendered and Goods accepted by 
CoorsTek prior to the effective date of termination. In no event shall the 
aggregate of the amounts paid by CoorsTek under this Order exceed the 
Order price. 
(B) Either party may terminate this Order (i) in the event that the other 
party breaches any term of this Order and such breach remains uncured 
for 10 days following written notice by the non-breaching party, or (ii) 
immediately if the other party is or becomes insolvent, files for bankruptcy 
or similar protection from courts of law, or makes an assignment for the 
benefit of creditors.  Upon a termination under this Section 22(B) by 
CoorsTek, Seller shall continue to perform under this Order to the extent 
not terminated, and CoorsTek may procure, upon such terms it deems 
appropriate, goods or services similar to those that were terminated due 
to default and may recover from Seller any excess costs for such goods 
or services. 
(C) Termination of this Order will not relieve or release either party from 
any rights, liabilities, or obligations that such party has accrued prior to 
the date of such termination.   
 
23.  FORCE MAJEURE.  Neither CoorsTek nor Seller will be liable to the 
other for default or delay in performing its obligations under this Order due 
to any occurrence beyond its reasonable control, including natural 
phenomena such as earthquakes and floods, fires, riots, acts of terrorism, 
war, or freight embargoes (“Force Majeure”). Force Majeure does not 
include events that were reasonably foreseeable or were attributable to 
the party claiming the Force Majeure.  Economic hardship or changes in 
market conditions do not constitute a Force Majeure. If a party is delayed 
or prevented from performing due to Force Majeure, the party must inform 
the other party in writing as soon as practicable, but in all cases within 5 
days of the start of the Force Majeure. The notice must detail the nature 
of the Force Majeure and how long the party expects it to continue. If the 
Force Majeure continues, or is reasonably expected to continue, for more 
than 30 days, then the non-declaring party may immediately terminate this 
Order by written notice. Otherwise, both parties’ rights and obligations will 
be suspended for the period of the Force Majeure. 
 
24.  COMPLIANCE WITH LAWS, EXPORT COMPLIANCE, SUPPLIER 
CODE OF CONDUCT, AND COORSTEK POLICIES.  Seller must comply 
with all applicable standards, provisions, and stipulations of all pertinent 
international, federal, state, and local laws, rules, regulations, ordinances, 
and executive orders (“Laws”). In addition, Seller must comply with the 
applicable import and export Laws and regulations of CoorsTek’s country, 
Seller’s country, and of the United States and with all applicable export 
licenses and their provisos.  Seller has and will maintain in effect all the 
licenses, permissions, authorizations, consents, and permits necessary to 
carry out its obligations under this Order.  Upon CoorsTek’s request, 
Seller will submit to CoorsTek all necessary certifications and/or 
documentation evidencing Seller’s compliance with this Section 24. Seller 

must also comply with the CoorsTek Supplier Code of Conduct, a copy of 
which is available upon request, and all policies and procedures of 
CoorsTek provided to Seller in writing. 
 
25.  GRATUITIES & BRIBERY.  Seller warrants that neither it nor any of 
its employees, agents, or representatives have offered or given any 
gratuities to CoorsTek’s employees, agents, or representatives with a 
view toward securing this Order or securing favorable treatment with 
respect thereto.  In addition, each party will, at all times, act in a lawful 
manner and will not use monies associated with this Order to bribe 
government officials and shall comply with all applicable country laws 
relating to anti-corruptions or anti-bribery. 
 
26.  ASSIGNMENT & SUBCONTRACTS.  Seller may not subcontract or 
delegate any duties, nor assign this Order or any rights or claims under 
this Order, including monies due or become due, without the prior written 
approval of CoorsTek. Any assignment, subcontract, or delegation without 
CoorsTek’s consent will be null and void.  No assignment, delegation, or 
subcontract will relieve Seller of any of its obligations under this Order.  
CoorsTek reserves the right to assign all or part of this Order to any 
parent, subsidiary of parent, subsidiary, affiliate, successor, or related 
company of CoorsTek. This Section 26 will not apply to Seller’s purchases 
of incidental and standard commercial supplies or raw materials. 
 
27.  ADVERTISING.  No references to CoorsTek or references to 
CoorsTek’s names, marks, codes, drawings, or Specifications will be used 
in any of Seller’s advertising, promotional efforts, or any publicity of any 
kind without CoorsTek’s prior written permission. 
 
28.  SETOFF.  All claims for money due or to become due from CoorsTek 
will be subject to deduction or set-off by CoorsTek by reason of any 
counterclaim arising out of this or any other transaction with Seller. 
 
29.  AUDIT.  Seller’s records, including without limitation, accounting 
records, time sheets, written policies and procedures, test results, reports, 
correspondence, memoranda, and any other documentation relating to 
the performance of all work under this Order, will be open to inspection 
and subject to audit and copying, during normal working hours, by 
CoorsTek or its representative to the extent necessary to evaluate claims 
submitted by Seller, as required by governmental authorities, or as 
necessary for any other valid business purpose. For the purpose of such 
audits, inspections, examinations and evaluations, CoorsTek or its 
representative will have access to such records during the term of this 
Order and continuing until 5 years after the completion of all work under 
this Order.  
 
30.  INDEPENDENT CONTACTOR.  The relationship between Seller and 
CoorsTek is that of independent contractors.  Nothing contained in this 
Order will be construed as creating any agency, partnership, joint venture, 
or other form of joint enterprise, employment, co-employment, or fiduciary 
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relationship between the parties, and neither party will have authority to 
contract for or bind the other party in any manner whatsoever.   
 
31.  SITE WORK RULES.  Should Seller need to work on a CoorsTek 
site, Seller, and its employees and agents, will comply with all of 
CoorsTek’s policies and rules for that site, including without limitation, all 
environmental, health, and safety (EHS) policies and rules.  Seller must 
first contact CoorsTek’s EHS coordinator for the site prior to entering and 
performing any work on such site. 
 
32.  NON-WAIVER.  CoorsTek’s waiver of any right, privilege, breach, 
term, or condition under this Order will not constitute a waiver of such 
right, privilege, breach, term, or condition, or any of other right, privilege, 
breach, term, or condition, on any other occasion, whether of same or 
similar type. 
 
33.  SEVERABILITY.  In the event any provision of this Order is 
determined to be invalid, such invalidity will not affect the validity of 
remaining portions of this Order, and the parties will substitute for the 
invalid provision a provision that most closely approximates the intent and 
economic effect of the invalid provision. 
 
34.  SEVERAL LIABILITY.  The term CoorsTek as used herein may apply 
to one or more entities and the singular will include the plural. If more than 
one entity is referred to as CoorsTek, then their obligations and liabilities 
will be several, not joint.  Notwithstanding the foregoing, any and all 
applicable discounts and/or credits will be based upon the combined 
forecasts and/or purchases made by all CoorsTek entities under this 
Order. 
 
35.  NONEXCLUSIVE ORDER.  It is expressly understood and agreed 
that this Order does not grant to Seller any exclusive privileges or rights 
and that CoorsTek may contract with other suppliers for the same or 
similar goods and services.  CoorsTek makes no guarantee or 
commitment for any minimum or maximum amount of Goods or Services 
to be purchased under this Order. 
 
36.  REMEDIES.  CoorsTek’s rights and remedies provided in this Order 
will be cumulative and in addition to any other rights and remedies 
available at Law or equity. 
 
37.  SURVIVAL.  The provisions of this Order that, by their sense and 
context, are intended to survive performance by either or both parties 
(including, without limitation, all provisions regarding confidentiality, IP 
rights, warranties, and indemnity obligations) will also survive the 
completion, expiration, termination, or cancellation of this Order. 
 
38.  CHOICE OF LAW, JURISDICTION, & VENUE. The Laws of the 
Kingdom of Thailand will govern, construe, and interpret this Order, 

notwithstanding conflict of laws. The parties elect not to be bound by the 
United Nations Convention on Contracts for the International Sale of 
Goods.  Any disputes which may arise between the parties, out of or in 
connection with this Order, including any question regarding its existence, 
the breach, termination or validity hereof shall be amicably settled by 
negotiation between the parties. If the dispute is not resolved through 
negotiation between the parties within 30 days, the parties agree that the 
dispute shall be submitted to the jurisdiction of the competent court of 
Thailand without recourse to arbitration. 
 
39.  MODIFICATION & MERGER. This Order may be modified only by a 
written agreement that is expressly designated as an amendment to this 
Order and is signed by CoorsTek and Seller. This Order comprises the 
entire agreement between the parties and supersedes all prior or 
contemporaneous oral and written understandings, agreements, 
negotiations, representations, warranties, and communications between 
the parties. 
 
40.  LANGUAGE. Any translation of these Terms and Conditions of 
Purchase into Thai is for information purposes only and the binding 
version between the parties is the English version. In the event of any 
conflict or inconsistency between the English version and the Thai 
version, the English version shall prevail. 
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1. คาํนิยาม 

(ก) “โครส์เทก” หมายถงึ บรษิทั โคร์สเทก แอดวานซ์ แมททเีรยีลส์ (ประเทศไทย) 

จํากดั 

(ข) “สินค้า” หมายถึง สินค้า พัสดุ วัสดุ วัตถุ อะไหล่ ชิ้นส่วน ส่วนประกอบ 

ซอฟต์แวร์ ใด  ๆ  หรือ  สิ่งอื่ น  ๆ  (หรือส่ วนใด  ๆ  ของสิ่งอื่ น  ๆ  ดังกล่าว ) 

ทีผ่ ู้ขายจดัหาใหต้ามคาํสัง่ซื้อน้ี 

( ค )  “ ท รั พ ย์ สิ น ท า ง ปั ญ ญ า ”  ห ม า ย ถึ ง 

สิทธิทั ้งหลายในสหรัฐอเมริกาและต่างชาติในหรือเกี่ยวกับ (1)  สิทธิบัตร 

ก า ร เ ปิ ด เ ผ ย ข้ อ มู ล สิ ท ธิ บั ต ร  แ ล ะ สิ่ ง ป ร ะ ดิ ษ ฐ์  

( ไม่ ว่ า จดทะ เบียนสิทธิบัต ร ได้หรือ ไม่ ก็ ต าม )  ( 2 )  เ ค รื่ อ งหมายการค้า 

เ ค รื่ อ ง ห ม า ย บ ริ ก า ร  เ ค รื่ อ ง ห ม า ย รู ป ลัก ษ ณ์  ชื่ อ ท า ง ก า ร ค้ า  โ ล โ ก้  

ชื่อทางธุรกิจและชื่อโดเมน และสิ่งอื่นที่คล้ายคลึงกันที่แสดงถึงแหล่งหรือที่มา 

ร ว ม ถึ ง กู๊ ด วิ ล ล์  ( goodwill)  ข อ ง สิ่ ง ดั ง ก ล่ า ว ข้ า ง ต้ น  ( 3 ) 

ลิ ข สิท ธิ ์แ ล ะ ผ ล ง า น ที่ อ า จ ไ ด้ รั บ ค ว า ม คุ้ ม ค ร อ ง ท า ง ลิ ข สิท ธิ ์ ( ร ว ม ถึ ง 

โปรแกรมคอมพวิเตอร์) และสทิธิในข้อมูลและฐานข้อมูล (4) ความลบัทางการค้า 

โ น ว์ ฮ า ว  ( know- how)  แ ล ะ ข้ อ มู ล ที่ เ ป็ น ค ว า ม ลั บ อื่ น  ๆ  แ ล ะ  ( 5 ) 

สิท ธิ ใ นทรัพ ย์ สินทา ง ปั ญ ญ า อื่ นทั ้ง หม ด  ไม่ ว่ า จ ะ จด ทะ เ บีย นหรื อ ไ ม่  

รวมถงึการจดทะเบยีนและการยื่นคําขอและการต่ออายุหรอืขยายระยะเวลาของสทิธิ

นั ้ น ทั ้ ง ห ม ด  แ ล ะ สิ ท ธิ ห รื อ ค ว า ม คุ้ ม ค ร อ ง ใ น รู ป แ บ บ อื่ น  ๆ 

ทีค่ลา้ยคลงึกนัหรอืเทยีบเท่าไมว่่าในสถานทีใ่ดในโลก 

( ง )  “ ผู้ ข า ย ”  ห ม า ย ถึ ง  ผู้ จํ า ห น่ า ย ห รื อ บ ริ ษั ท จั ด ห า สิ น ค้ า 

และ/หรอืบริการใหแ้ก่โครส์เทกตามคาํสัง่ซื้อน้ี 

(จ) “บริการ”  หมายถึง  บริการด้านวิศวกรรม  การออกแบบ  การก่อสร้าง 

ห รื อ บ ริ ก า ร ด้ า น อื่ น  แ ร ง ง า น  วั ส ดุ  อุ ป ก ร ณ์ ห รื อ เ ค รื่ อ ง มื อ 

และสิง่อื่นที่จําเป็นต่อการปฏิบตัิงานให้เสร็จสมบูรณ์ และการส่งมอบสิง่ของใด ๆ 

ทีร่ะบุอยู่ในคาํสัง่ซื้อน้ี 

(ฉ) “ขอ้มูลจาํเพาะทางเทคนิค” หมายถงึ ขอ้มลูจําเพาะทางเทคนิค แปลน ภาพรา่ง 

รูปแบบ ข้อมูลการดําเนินการ แบบร่าง ข้อมูลทางเทคนิค ข้อมูล สารสนเทศ 

หรอืทรพัยสิ์นของโครส์เทกทีนํ่าไปใชก้บัสินค้า และ/หรอืบริการ 

2. การบงัคบัใช้ 

ข้ อ กํ า ห น ด แ ล ะ เ งื่ อ น ไ ข ก า ร ซื้ อ  ( “ ข้ อ กํ า ห น ด ” ) 

และคําสัง่ซื้อของโคร์สเทกที่แนบท้ายมาน้ี รวมถือเป็นคําเสนอ (“คําเสนอ”) 

ของโคร์สเทกเพื่อซื้อสินค้า และ /หรือบริการที่ระบุในคําเสนอ น้ีจากผู้ขาย 

คํ า เ ส น อ น้ี ป ร ะ ก อ บ ด้ ว ย ข้ อ กํ า ห น ด  คํ า สั ่ ง ซื้ อ ที่ แ น บ ท้ า ย 

และเอกสารอื่นใดทีนํ่ามาอา้งองิประกอบและระบุขอ้กําหนดและเงื่อนไขทัง้หมดในกา

ร ซื้ อ สิ น ค้ า แ ล ะ บ ริ ก า ร ข อ ง โ ค ร์ ส เ ท ก จ า ก ผู้ ข า ย 

เว้นแต่จะระบุไว้เป็นอย่างอื่นเป็นลายลกัษณ์อกัษร ให้คาํเสนอน้ีมีผลสิ้นสุดใน 30 

วนันับจากวนัทีโ่ครส์เทกไดทํ้าคาํเสนอดงักล่าว 

3. การตอบรบัและรบัทราบคาํเสนอ 

ก า ร ต อ บ รั บ คํ า เ ส น อ ข อ ง ผู้ ข า ย จ ะ ไ ด้ รั บ ก า ร ยื น ยั น เ มื่ อ ผู้ ข า ย  ( ก ) 

ส่งคํารบัทราบหรือคําตอบรบัคาํเสนอเป็นลายลกัษณ์อกัษรทีผ่ ู้ขายได้ลงนามแล้ว 

(ข) เริ่มการผลิต จัดส่ง  หรือการดําเนินการอื่นใดตามคําเสนอ น้ี หรือ (ค) 

มอบเอกสารอื่นใดเป็นลายลกัษณ์อกัษรซึง่ผู้ขายไดล้งนามวา่ไดต้อบรบัคาํเสนอน้ีแ

ล้ ว  โดย เมื่ อมีก า รตอบรับ คํา เส นอ คํา เส นอ ( รวมถึง  ข้อ กํา หนด )  น้ี  

จะมผีลผกูพนัเป็นสญัญาสัง่ซื้อสินค้าและบริการทีม่ผีลสมบูรณ์ระหว่างผู้ขายและโค

ร์ ส เ ท ก  ( “ คํ า สั ่ ง ซื้ อ ” )  อ น่ึ ง 

เงื่อนไขการเกิดขึ้นของคําเสนอน้ีคือผู้ขายต้องยอมรับในข้อกําหนดและราคา 

ข้อมูลจาํเพาะทางเทคนิค และขอ้กําหนดอื่น ๆ ทีร่ะบุในคาํเสนออย่างไม่มเีงื่อนไข 

และโครส์เทกจะไม่ยอมรบัขอ้กําหนดและเงื่อนไขเพิม่เตมิหรอืทีแ่ตกต่างออกไปทัง้ห

มดที่ เ สนอต่อ โคร์สเทก ในหนังสือตอบรับ  หนังสือรับทราบ  ใบแจ้งห น้ี  

ห รื อ เ อ ก ส า ร ต อ บ รั บ อื่ น  ๆ  ข อ ง ผู้ ข า ย  ทั ้ ง น้ี  

ผู้ขายรบัทราบวา่ขอ้กําหนดและเงือ่นไขเพิม่เตมิหรอืทีแ่ตกต่างออกไปนัน้ถอืเป็นการ

เปลีย่นแปลงในสาระสาํคญัของคาํเสนอและไม่นับเป็นส่วนหน่ึงของคาํสัง่ซื้อ 

4. การส่งมอบ 

การส่งมอบสินค้าและการให้บริการตามกําหนดระยะเวลาถือเป็นสาระสําคัญ 

ผู้ ข า ย จ ะ ต้ อ ง ส่ ง ม อ บ สิ น ค้ า แ ล ะ ใ ห้ บ ริ ก า ร ใ น ป ริ ม า ณ  กํ า ห น ด เ ว ล า 

และข้อกําหนดที่ระบุในคําสัง่ซื้ออย่างเคร่งครัด การกระทําใด ๆ ของโคร์สเทก 

รวมถึงการตอบรับการส่งมอบที่ล่ าช้าไม่ถือเ ป็นการสละสิทธิในข้อ  4 น้ี  

ผู้ขายจะต้องแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษรใหโ้ครส์เทกทราบทนัทถีงึความล่าชา้ทีค่าดก

ารณ์เอาไว้หรือที่เกิดขึ้นจริงในการปฏิบตัิหน้าที่อย่างเคร่งครดัภายใต้คําสัง่ซื้อน้ี 

ใ น ก ร ณี ที่ เ กิ ด ค ว า ม ล่ า ช้ า 

โครส์เทกอาจใหผ้ ู้ขายส่งมอบสินค้าหรอืใหบ้ริการจนแลว้เสรจ็สมบูรณ์โดยวธิทีีร่วด

เร็วที่สุด โดยผู้ขายจะเป็นผู้ร ับผิดชอบการส่งมอบเพิ่มเติมหรือค่าใช้จ่ายอื่น ๆ 

ที่ เกิดขึ้นนอกเหนือไปจากการส่งมอบหรือการปฏิบัติห น้าที่ โดยวิธีปกติ 

หากผู้ขายไม่สามารถสง่มอบสินค้าหรอืใหบ้ริการไดอ้ย่างสมบรูณ์ภายในวนัทีก่าํหน

ด ไ ว้ ต า ม คํ า สั ่ ง ซ้ื อ 

โครส์เทกอาจยกเลกิคาํสัง่ซือ้น้ีไดโ้ดยไม่ตอ้งบอกกล่าวเป็นลายลกัษณ์อกัษรใหผ้ ูข้า

ย ท ร า บ  แ ล ะ มี สิ ท ธิ ซื้ อ สิ น ค้ า ท ด แ ท น จ า ก แ ห ล่ ง อื่ น 
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และเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนจากการสูญเสีย ข้อเรียกร้อง ความเสียหาย 

และค่าใช้จ่ายต่าง ๆ ตามสมควรที่เกิดขึ้นจากความผิดของผู้ขายจากผู้ขายได้ 

และโคร์สเทกอาจส่งคืน สินค้าที่ส่ งมาก่อนวันที่กํ าหนดในคําสัง่ ซื้อ น้ี ได้  

โ ด ย ผู้ ข า ย จ ะ เ ป็ น ผู้ ร ั บ ผิ ด ช อ บ ค่ า ใ ช้ จ่ า ย 

และจะตอ้งส่งมอบสินค้านัน้ใหม่อกีครัง้ตามวนักําหนดส่งมอบ 

5. การบรรจหีุบห่อ 

สินค้าทัง้หมดจะตอ้งไดร้บัการบรรจุหบีห่อสาํหรบัการขนส่งตามวธิกีารทีโ่ครส์เทกแ

จ้ ง แ ล ะ อ ยู่ ใ น ส ภ า พ ที่ พ ร้ อ ม นํ า ขึ้ น บ ร ร ทุ ก  ข น ส่ ง  ข น ล ง 

แ ล ะ ส่ ง ม อ บ ไ ด้ โ ด ย ไ ม่ ชํ า รุ ด เ สี ย ห า ย 

โคร์สเทกจะไม่ ชําระหรือรับผิดชอบต่อค่าใช้ จ่ายใด ๆ สําหรับบรรจุภัณฑ์ 

ก า ร บ ร ร จุ หี บ ห่ อ  ห รื อ ตู้ ค อ น เ ท น เ น อ ร์ แ บ บ ส่ ง ก ลั บ ไ ด้  

เ ว้ น แ ต่ จ ะ ร ะ บุ ไ ว้ เ ป็ น อ ย่ า ง อื่ น ใ น คํ า สั ่ ง ซื้ อ น้ี  

แ ล ะ โ ค ร์ส เท กจ ะ ไ ม่ ส่ ง คืน วัส ดุ บ ร ร จุภัณ ฑ์ ห รื อ ตู้ ค อ น เ ท น เ นอ ร์ ใ ด  ๆ 

เ ว้ น แ ต่ จ ะ ร ะ บุ ไ ว้ เ ป็ น อ ย่ า ง อื่ น ใ น คํ า สั ่ ง ซื้ อ น้ี  

แ ล ะ ก า ร ส่ ง คื น ดั ง ก ล่ า ว ใ ห้ เ ป็ น ค่ า ใ ช้ จ่ า ย ข อ ง ผู้ ข า ย  อ น่ึ ง 

ผู้ขายจะตอ้งทําสญัลกัษณ์ไวบ้นสนิคา้ทัง้หมดทีเ่ป็นวตัถุอนัตรายดว้ยเครื่องหมายแส

ดงอันตรายที่เป็นสากลและจะต้องแสดงชื่อของวัตถุนัน้เป็นภาษาอังกฤษ ทัง้น้ี 

เ อ ก ส า ร ก า ร ส่ ง ม อ บ สิ น ค้ า แ ล ะ ก า ร ข น ส่ ง อื่ น  ๆ 

จะต้องระบุอันตรายที่ เ กี่ ย วข้องและวิธีการรับมือ ในกรณี ฉุกเฉินไว้ด้วย 

โดยขอ้มลูเหล่านัน้อาจใส่ไวใ้นเอกสารขอ้มลูความปลอดภยัสารเคมทีีม่ากบัสินค้าทีร่

ะบุถงึสารเคมอีนัตรายแต่ละตวัรวมถงึขอ้มลูสารก่อมะเรง็หรอืความเป็นพษิของสารนั ้

น 

6. การขนส่ง 

เว้นแต่จะระบุไว้เป็นอย่างอื่นในคําสัง่ซื้อน้ี สินค้าทัง้หมดจะต้องถูกส่งมอบแบบ 

DDP ( Incoterms 2010)  ไ ป ยั ง จุ ด รั บ สิ น ค้ า ที่ กํ า ห น ด ใ น คํ า สั ่ง ซื้ อ 

โคร์สเทกมีสิทธิที่จะกําหนดผู้ให้บริการขนส่งสินค้า และหากโคร์สเทกร้องขอ 

ผู้ขายจะต้องส่งหนังสอืแจ้งการขนส่งแบบอิเลก็ทรอนิกส์ให้ในวนัทีสิ่นค้าถูกจดัส่ง 

ผู้ขายจะตอ้งส่งมอบเอกสารการขนส่งทัง้หมดใหแ้กโ่ครส์เทก ทัง้น้ี รวมถงึใบแจง้หน้ี 

ร า ย ก า ร บ ร ร จุ หี บ ห่ อ  ใ บ ต ร า ส่ ง สิ น ค้ า 

หรอืเอกสารอื่นใดทีจํ่าเป็นต่อการปล่อยสินค้าใหแ้ก่โครส์เทก เมื่อสินค้าส่งไปถงึ 

7. กรรมสิทธ์ิและความเส่ียง 

กรรมสทิธิใ์นสินค้าจะถูกโอนไปยงัโครส์เทกเมื่อโครส์เทกไดชํ้าระค่าสินค้าเตม็จําน

วนแล้วหรือสินค้าได้ถูกจัดส่งไปยังสถานที่ที่กําหนดไว้ในคําสัง่ซื้อแล้ว ทัง้น้ี 

ก ร ร ม สิ ท ธิ ์ ใ น วั ส ดุ  ชิ้ น ส่ ว น 

และสินค้าที่กําลังผลิตอยู่ซึ่ งโคร์สเทกชําระไว้ล่วงหน้าหรือชําระเป็นงวด 

จ ะ ต ก เ ป็ น ข อ ง โ ค ร์ ส เ ท ก เ มื่ อ โ ค ร์ ส เ ท ก ไ ด้ ทํ า ก า ร ชํ า ร ะ เ งิ น 

เ ว้ น แ ต่ จ ะ ร ะ บุ ไ ว้ เ ป็ น อ ย่ า ง อื่ น ใ น คํ า สั ่ ง ซ้ื อ น้ี  

ผู้ขายจะเป็นผูร้บัความเสีย่งต่อการสญูหายหรอืความเสยีหายของสินค้าทัง้หมดจนถึ

ง เ ว ล า ที่ สิ น ค้ า ไ ด้ ถู ก ส่ ง ม อ บ ยั ง ส ถ า น ที่ ที่ กํ า ห น ด ไ ว้ ใ น คํ า สั ่ง ซ้ื อ 

แ ล ะ ค ว า ม เ สี่ ย ง ต่ อ ก า ร สู ญ ห า ย แ ล ะ ค ว า ม เ สี ย ห า ย ต่ อ สิ น ค้ า ใ ด  ๆ 

ทีโ่ครส์เทกปฏเิสธจะตกไปยงัผู้ขายเมื่อโครส์เทกไดแ้จง้ต่อผู้ขายถงึการปฏเิสธนัน้ 

8. การตรวจสอบ 

สินค้าทัง้หมดที่สัง่ซื้อโดยโครส์เทกจะต้องถูกตรวจสอบและทดสอบโดยโครส์เทก 

หรอืตวัแทนหรอืลูกคา้ของโครส์เทก รวมถงึลูกคา้ที่เป็นหน่วยงานของรฐั ได้ทุกเมื่อ 

ทั ้ ง ร ะ ห ว่ า ง ก า ร ผ ลิ ต แ ล ะ ก่ อ น ก า ร ส่ ง ม อ บ 

โดยผู้ขายจะตอ้งอนุญาตใหเ้ขา้ไปในสถานประกอบการของตนเพื่อเขา้ตรวจสอบทุก

เมื่อในเวลาอันสมควร และจะจัดหาเครื่องมือ เครื่องอํานวยความสะดวก 

แ ล ะ ใ ห้ ค ว า ม ช่ ว ย เ ห ลื อ ที่ จํ า เ ป็ น ต่ อ ก า ร ต ร ว จ ส อ บ ดั ง ก ล่ า ว 

โ ด ย ไ ม่ คิ ด ค่ า ใ ช้ จ่ า ย จ า ก โ ค ร์ ส เ ท ก 

สินค้าทัง้หมดยังต้องได้รับการตรวจสอบโดยโคร์สเทกเมื่อหรือหลังการส่งมอบ 

โ ค ร์ ส เ ท ก อ า จ ป ฏิ เ ส ธ สิ น ค้ า ทั ้ ง ห ม ด ห รื อ แ ต่ บ า ง ส่ ว น ก็ ไ ด้  

หากโครส์เทกพจิารณาแลว้เหน็ว่าสนิคา้นัน้มตํีาหนิหรอืไม่ตรงตามข้อมูลจาํเพาะท

า ง เ ท ค นิ ค  คํ า รั บ ร อ ง  ห รื อ ข้ อ กํ า ห น ด ใ น คํ า สั ่ ง ซ้ื อ 

แ ล ะ ห า ก โ ค ร์ ส เ ท ก ป ฏิ เ ส ธ สิ น ค้ า ส่ ว น ใ ด ส่ ว น ห น่ึ ง 

โครส์เทกอาจใช้สทิธเิรยีกร้องเพื่อการเยยีวยาแก้ไขตามที่ระบุไว้ด้านล่างในขอ้ 13 

ได้ตามดุลพินิจ โคร์สเทกยังมีสิทธิในการตรวจสอบและทดสอบตามข้อ 8 น้ี 

ต่อสินค้าทดแทนใด ๆ โดยการตรวจสอบ  ชําระเงิน หรือการกระทําใด  ๆ 

ของโครส์เทกจะไม่เป็นการผ่อนปรนหรอืส่งผลกระทบอื่นใดต่อการปฏบิตัหิน้าที่ของ

ผู้ขายตามคาํสัง่ซื้อ รวมถงึหน้าทีต่ามทีค่ํารบัรอง 

9. การเปลี่ยนแปลงและแก้ไข 

โคร์สเทกอาจเปลี่ยนแปลงคําสัง่ซื้อ แก้ไขปริมาณ ข้อมูลจาํเพาะทางเทคนิค 

สถานที่รบัมอบสินค้า วิธีการขนส่ง และ/หรือการบรรจุหีบห่อสินค้าหรือบริการ 

อ นุ ญ า ต ใ ห้ เ พิ่ ม สิ น ค้ า แ ล ะ บ ริ ก า ร 

และ /หรือเปลี่ยนกําหนดเวลาสิ้นสุดบริการหรือการส่งมอบสินค้าเมื่อใดก็ได้ 

โ ด ย ทํ า เ ป็ น ล า ย ลั ก ษ ณ์ อั ก ษ ร 

หากการเปลีย่นแปลงใดก่อใหเ้กดิการเพิม่ขึน้หรอืลดลงของค่าใช้จ่ายหรอืเวลาที่กําห

น ด ใ ห้ ดํ า เ นิ น ก า ร ต า ม คํ า สั ่ ง ซ้ื อ น้ี  

ผู้ ข า ย จ ะ ต้ อ ง แ จ้ ง ต่ อ โ ค ร์ ส เ ท ก เ ป็ น ล า ย ลั ก ษ ณ์ อั ก ษ ร ภ า ย ใ น  1 0 

วั น นั บ จ า ก วั น ที่ ไ ด้ รั บ คํ า สั ่ง เ ป ลี่ ย น แ ป ล ง คํ า สั ง่ ซื้ อ ข อ ง โ ค ร์ ส เ ท ก 
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การเปลีย่นแปลงดงักล่าวขา้งต้นจะไม่เป็นขอ้อ้างเพื่อให้ผู้ขายดําเนินการตามคาํสัง่

ซ้ือโดยชักช้า และผู้ขายจะไม่นําของอื่นมาทดแทนหรือเปลี่ยนสินค้า บริการ 

ผ ลิ ต ภั ณ ฑ์  

หรอืวสัดุทีส่ ัง่ซื้อโดยโครส์เทกโดยไม่ไดร้บัความยนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรล่วงห

น้ า จ า ก โ ค ร์ ส เ ท ก  ทั ้ ง น้ี  

โ ค ร์ส เ ท กจ ะ ไ ม่ ชํ า ร ะ เ งิน สํ า ห รับ สิ่ ง ข อ ง ห รื อ ก า ร เ ป ลี่ ย น แ ป ล ง ใ ด  ๆ 

ที่ไม่ได้รบัความยนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากโครส์เทกก่อนที่ของทดแทนหรอืก

ารเปลีย่นแปลงนัน้จะถูกนํามาใช ้

10. ราคา 

โคร์ส เทกจะ ชํ า ร ะค่ า สินค้าและบริการตามที่ กํ าหนดไว้ ในคําสัง่ ซื้อ น้ี  

เว้นแต่จะระบุไว้เป็นอย่างอื่นในคําสัง่ซื้อ น้ี ราคาจะคิดรวมค่าใช้จ่ายทัง้หมด 

รวมถึงค่าใช้ จ่ายเกี่ยวกับการขนส่ง  น้ํามันเชื้อเพลิง  วัตถุดิบ  บรรจุภัณฑ์ 

การบรรจุหีบห่อ ตู้คอนเทนเนอร์แบบส่งกลบัได้ ประกนั และอากรศุลกากร ทัง้น้ี 

ค่าใชจ่้ายสาํหรบัเครื่องมอืหรอืการขนส่งแบบรวดเรว็จะต้องรวมอยู่ในราคาเดมิที่เสน

อมาและจะต้องระบุแยกต่างหากออกมาจากค่าใช้ จ่ายอื่น  ๆ ในคําสัง่ซื้อ น้ี 

ก า ร เ พิ่ ม ร า ค า ห รื อ ค่ า ใ ช้ จ่ า ย จ า ก ที่ ร ะ บุ ไ ว้ ใ น คํ า สั ่ ง ซื้ อ 

ไม่ว่ามาจากการเพิ่มขึ้นของราคาวัตถุดิบ แรงงาน หรือค่าขนส่งหรืออื่น ๆ 

จ ะ ไ ม่ มี ผ ล บั ง คั บ ใ ช้  

หากไม่ไดร้บัความยนิยอมล่วงหน้าเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากโครส์เทก    

11. ภาษี  

โคร์สเทกจะรับผิดชอบภาษีจากการขาย  ใช้  เ ช่ า  ทรัพย์สินส่ วนบุคคล 

หรือภาษีอื่นที่คล้ายคลึงกันที่ เกิดขึ้นจากสินค้าหรือบริการตามคําสัง่ซื้อ น้ี 

ห า ก ผู้ ข า ย จํ า เ ป็ น ต้ อ ง เ รี ย ก เ ก็ บ ภ า ษี บ า ง ป ร ะ ก า ร 

ค่าภาษีดังกล่าวจะต้องรวมอยู่ในใบแจ้งหน้ีโดยแยกออกมาจากค่าใช้จ่ายอื่น ๆ 

มิ ฉ ะ นั ้น  โ ค ร์ส เ ท กจ ะ ชํ า ร ะ ภ า ษี ดี ง ก ล่ า ว กับ ท า ง ห น่ ว ย ง า น โ ด ย ตร ง 

ทัง้น้ีผู้ขายจะตอ้งเป็นผูร้บัผดิชอบภาษทีัง้หมดทีเ่กดิขึน้จากรายไดท้ัง้หมดที่ไดร้บัจา

กโครส์เทกตามคาํสัง่ซื้อ 

12. ใบแจ้งหน้ีและการชาํระเงิน 

เว้นแต่จะระบุไว้เป็นอย่างอื่นในคําสัง่ซื้อ ผู้ขายจะต้องออกใบแจ้งหน้ีภายใน 30 

วันนับจากวันที่ส่งมอบสินค้าหรือให้บริการเสร็จสมบูรณ์ โดยระบุเลขคําสัง่ซื้อ 

สถานทีส่่งมอบสนิคา้ ข้อมูลจาํเพาะทางเทคนิค ราคาต่อหน่วย ราคารวม ภาษขีาย 

ค่ า ร ะ ว า ง / ขนส่ ง  แล ะ จํ า นว น เ งินที่ จ ะ ต้ อ ง ชํ า ร ะทั ้ง หม ด  ตา มส มค ว ร 

แ ล ะ ห า ก โ ค ร์ ส เ ท ก ร้ อ ง ข อ 

ผู้ขายจะต้องออกใบแจง้หน้ีแบบอเิลก็ทรอนิกสท์ี่สอดคลอ้งกบัระบบวางแผนทรพัยา

กรองค์ก ร  (ERP)  และ /หรือ ร ะบบการ เ งินที่ โคร์ส เทก ใช้ อยู่ ใ น ปั จ จุบัน 

เ ว้ น แ ต่ จ ะ ร ะ บุ ไ ว้ เ ป็ น อ ย่ า ง อื่ น ใ น คํ า สั ่ ง ซื้ อ 

โครส์เทกหรอืผูท้ีไ่ดร้บัมอบหมายจะชําระเงนิสาํหรบัส่วนที่ไม่มขีอ้พพิาทในใบแจ้งห

น้ี ภ า ย ใ น  6 0 

วนันับจากวนัทีโ่ครส์เทกไดร้บัใบแจง้หน้ีทีถู่กตอ้งหรอืวนัทีโ่ครส์เทกไดร้บัมอบสินค้

า แ ล ะ / ห รื อ บ ริ ก า ร  แ ล้ ว แ ต่ ว่ า วั น ใ ด จ ะ เ ป็ น วั น ห ลั ง 

โดยผู้ขายจะรบัชําระราคาจากโคร์สเทกในรูปแบบการชําระด้วยบตัรเครดติแบบ 

Procurement Card ( PCard)  แ ล ะ แ บ บ  Virtual Card ( VCard) 

และโครส์เทกจะไม่มหีน้าทีใ่นการชําระราคาตามใบแจง้หน้ีทีไ่ดโ้ตแ้ยง้โดยสุจรติจนก

ว่าขอ้โตแ้ยง้นัน้จะยุตลิง โครส์เทกจะแจง้ใหผ้ ู้ขายทราบในทนัทเีมื่อเกดิขอ้โต้แย้งใด 

ๆ และโครส์เทกและผู้ขายจะหาวธิกีารยุตขิอ้โต้แย้งเหล่านัน้โดยเรว็และโดยสุจรติ 

ทั ้ ง น้ี  

ผู้ขายจะตอ้งปฏบิตัหิน้าทีท่ัง้หมดตามคาํสัง่ซื้อต่อไปในระหว่างทีโ่ครส์เทกและผูข้า

ยร่วมกนัหาทางยุตขิอ้พพิาทนัน้ 

13. คาํรบัรองและการเยียวยาแก้ไข 

( ก )  ผู้ ข า ย ใ ห้ คํ า รั บ ร อ ง เ ป็ น ร ะ ย ะ เ ว ล า  1 8 

เดอืนนับจากวนัทีโ่ครส์เทกได้รบัมอบสินค้าว่าสินค้าหรอืสินค้าทดแทนเป็นสนิค้าใ

หม่ ไม่มีตําหนิทัง้จากวัสดุและฝีมือแรงงาน ปราศจากข้อผูกมัด หลักประกัน 

และภาระผูกพนัอื่น ๆ และถูกต้องตรงตามข้อมูลจาํเพาะทางเทคนิค ตัวอย่าง 

แ ล ะ ข้ อ มู ล ห รื อ ข้ อ กํ า ห น ด อื่ น  ๆ  ต า ม ที่ โ ค ร์ ส เ ท ก กํ า ห น ด 

สินค้าหรอืส่วนใดของสินค้าแมไ้ม่ไดอ้อกแบบโดยโครส์เทกเพยีงผูเ้ดยีวกเ็ป็นสนิคา้

ที่ ส า ม า ร ถ ซื้ อ ข า ย ไ ด้  ไ ม่ มี ตํ า ห นิ ด้ า น ก า ร อ อ ก แ บ บ 

เ ห ม า ะ สํ า ห รับ วัต ถุ ป ร ะ ส ง ค์ ที่ ร ะ บุ ใ น ห รื อ ที่ อ นุ ม า น ไ ด้ จ า ก คํา สั ง่ ซื้ อ 

แ ล ะ ไ ม่ ล ะ เ มิ ด ห รื อ ฝ่ า ฝื น สิ ท ธิ ใ ด  ๆ  ใ น ท รั พ ย์ สิ น ท า ง ปั ญ ญ า 

ห า ก สิ น ค้ า ใ ด ไ ม่ ต ร ง ต า ม คํ า รั บ ร อ ง ใ ด  ๆ  เ ห ล่ า น้ี  

โ ค ร์ ส เ ท ก จ ะ ใ ช้ ดุ ล พิ นิ จ ใ น ก า ร พิ จ า ร ณ า เ พื่ อ  ( 1 ) 

ปฏเิสธไม่รบัสินค้าและยกเลกิคาํสัง่ซื้อทัง้หมดรวมถงึส่วนตามทีร่ะบุในคาํสัง่ซื้อทีย่ ั

งไม่ได้มีการขนส่งหรือยงัไม่เสร็จสมบูรณ์ (2) รบัเอาสินค้าไว้ในราคาที่ลดลง (3) 

รบัเอาสินค้าไว้และร้องขอให้แก้ไขให้ถูกต้องด้วยค่าใช้จ่ายของผู้ขายเอง หรอื (4) 

ส่งคืนสินค้าและร้องขอสินค้าทดแทน การแก้ไข สินเชื่อ หรือให้คืนเงิน ทัง้น้ี 

โ ค ร์ ส เ ท ก ไ ม่ จํ า ต้ อ ง ข อ อ นุ ญ า ต ผู้ ข า ย ใ น ก า ร คื น สิ น ค้ า ใ ด  ๆ 

แก่ผู้ขายที่โคร์สเทกได้มีดุลพินิจว่าไม่ ถูกต้องตรงตามคํารับรองดังกล่าว 

ห า ก โ ค ร์ ส เ ท ก ร้ อ ง ข อ สิ น ค้ า ท ด แ ท น 

ผู้ขายจะตอ้งส่งสินค้าทดแทนใหท้นัทดีว้ยค่าใชจ่้ายของผู้ขายเองและตอ้งชําระคา่ใช้

จ่ า ย ทั ้ ง ห ม ด ที่ เ กี่ ย ว ข้ อ ง  ร ว ม ถึ ง ค่ า จั ด เ ก็ บ  ป ร ะ กั น 

แ ล ะ ค่ า ข น ส่ ง ใ น ก า ร ส่ ง คื น สิ น ค้ า แ ล ะ ก า ร จั ด ส่ ง สิ น ค้ า ท ด แ ท น 
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ห า ก ผู้ ข า ย ไ ม่ ส า ม า ร ถ จั ด ส่ ง สิ น ค้ า ท ด แ ท น ไ ด้ ภ า ย ใ น  3 0 

วนันับจากวนัที่โคร์สเทกร้องขอ โคร์สเทกอาจหาสินค้าจากแหล่งอื่นมาทดแทน 

และเรยีกเกบ็ค่าใชจ่้ายส่วนเกนิจากผู้ขาย และยกเลกิคาํสัง่ซื้อน้ี 

( ข )  ผู้ ข า ย รั บ ร อ ง ว่ า ผู้ ข า ย จ ะ ใ ห้ บ ริ ก า ร  ( 1 ) 

อยา่งเป็นมอือาชพีและดว้ยความชํานาญตามมาตรฐานทางอุตสาหกรรมในการดูแลเ

อาใจใส่อย่างดีที่สุดซึ่งรับรองได้โดยผู้เชี่ยวชาญซึ่งให้บริการที่คล้ายคลึงกนั (2) 

อย่างเคร่งครัดตามข้อกฎหมายทัง้หมด (ตามที่ระบุไว้ในข้อ 24) และ (3) 

อย่างเคร่งครัดตามข้อกําหนดและข้อมูลจําเพาะทางเทคนิคในคําสัง่ซื้อ น้ี 

น อ ก จ า ก น้ี  ผู้ ข า ย ยั ง รั บ ร อ ง อี ก ด้ ว ย ว่ า 

จ ะ ไ ม่ มี บ ริ ก า ร ใ ด ที่ ล ะ เ มิ ด ห รื อ ฝ่ า ฝื น ท รั พ ย์ สิ น ท า ง ปั ญ ญ า ใ ด 

ห า ก ก า ร ใ ห้ บ ริ ก า ร ใ ด ไ ม่ เ ป็ น ไ ป ต า ม คํ า รั บ ร อ ง เ ห ล่ า น้ี  

ผู้ขายจะรีบแก้ไขการให้บริการนัน้ให้ถูกต้องทันทีด้วยค่าใช้จ่ายของผู้ขายเอง 

และหากผู้ขายไม่สามารถแก้ไขได้ภายใน 5 วนันับจากที่ได้รบัแจ้งจากโครส์เทก 

โ ค ร์ ส เ ท ก อ า จ ใ ช้ ดุ ล พิ นิ จ ย ก เ ลิ ก คํ า สั ง่ ซ้ื อ  จั ด ห า บ ริ ก า ร จ า ก ที่ อื่ น 

และเรยีกรอ้งค่าใชจ่้ายทีเ่กดิขึน้จากความเสยีหายใด ๆ กบัผู้ขาย 

(ค) คํารับรองทัง้หมดจะยังมีผลบังคับอยู่ภายหลังการส่งมอบ การตรวจสอบ 

ก า ร ต อ บ รั บ  แ ล ะ ก า ร ชํ า ร ะ เ งิ น 

แ ล ะ จ ะ ยั ง ค ง มี ผ ล ต่ อ โ ค ร์ส เ ท กแ ล ะ ลู ก ค้ า ข อ ง โ ค ร์ส เ ท ก ต่ อ ไ ป  ทั ้ง น้ี  

ระยะเวลาทีม่ผีลบงัคบัใชใ้หเ้ริม่ตัง้แต่วนัทีโ่ครส์เทกคน้พบว่ามกีารปฏบิตัทิีไ่ม่เป็นไป

ต า ม คํ า รั บ ร อ ง เ ห ล่ า น้ี  

โดยคํารบัรองและการเยยีวยาเหลา่น้ีเป็นสว่นทีเ่พิม่เตมิและแยกออกจากคํารบัรองหรื

อ ก า ร เ ยี ย ว ย า อื่ น ใ ด ต า ม ก ฎ ห ม า ย ห รื อ ต า ม ห ลั ก ค ว า ม ยุ ติ ธ ร ร ม 

ในกรณีทีโ่ครส์เทกชนะในการดําเนินคดคีวามทางปกครองหรอืตามกฎหมายอื่นใดใ

นการเรียกร้องให้ปฏิบัติตามคํารับรอง  และ /หรือการเยียวยาจากผู้ขาย 

โคร์สเทกมีสิทธิเ รียกคืนค่าทนายความและค่า ใช้ จ่ายทั ้งหมดจากผู้ขาย 

ผู้ขายจะต้องรบัผดิชอบและรบัผดิต่อผลทัง้หมดทีเ่กดิขึน้จากความผดิของตนในการ

ปฏิบัติตามคํารับรองเหล่าน้ี ข้อมูลจําเพาะทางเทคนิค หรือเรื่องอื่นทัว่ไป 

โ ด ย ผู้ ข า ย ไ ม่ ต้ อ บ รั บ ผิ ด ห า ก  ( 1 ) 

โ ค ร์ส เ ท ก รู้ อ ยู่ แ ล้ ว ใ น เ ว ล า ส่ ง ม อ บ สิ น ค้ า ว่ า มี ค ว า ม ชํ า รุ ด บ ก พ ร่ อ ง 

ห รื อ ค ว ร จ ะ ไ ด้ ท ร า บ เ ช่ น นั ้ น 

หากโครรส์เทกไดใ้ชค้วามระมดัระวงัอนัจะพงึคาดหมายไดอ้ย่างวญิ�ูชน  หรอื (2) 

หากความชํารุดบกพร่องนั ้นเป็นอันเห็นประจักษ์แล้วในเวลาส่งมอบสินค้า 

และโครส์เทกไดร้บัเอาสินค้านัน้ไวโ้ดยมไิดอ้ดิเอื้อน  

14. การชดใช้ค่าเสียหาย 

(ก) ทัว่ไป: ผู้ขายจะต้องปกป้อง ชดใช ้และไม่ก่อให้เกดิความเสยีหายแก่โครส์เทก 

เ จ้ า ข อ ง บ ริ ษั ท  บ ริ ษั ท แ ม่  บ ริ ษั ท ส า ข า  บ ริ ษั ท ใ น เ ค รื อ  ผู้ ส ื บ ท อ ด 

และผู้ที่ได้รับมอบหมายจากโคร์สเทก และผู้แทนจําหน่าย ตัวแทน กรรมการ 

เ จ้ าห น้ าที่  ผู้ถือ หุ้ น  พนักงาน  ลู กค้ า  และบุ คคลที่ มีสิทธิต าม โคร์สเทก 

(“ผู้ท่ีจะได้รบัการชดใช้ค่าเสียหาย”) จากการบาดเจ็บส่วนบุคคล ความเจบ็ป่วย 

โรคภยั หรอืความตาย อนัตรายต่อหรอืการทําลายทรพัยส์นิหรอืทรพัยส์นิส่วนบุคคล 

รวมถึง ความสูญเสียจากการใช้ โจรกรรม การใช้ผิดวิธีหรือใช้ไม่เหมาะสม 

ค ว า ม เ สีย ห า ย  ก า ร สูญ ห า ย  ค ว า ม รับ ผิ ด  ข้ อ เ รี ย ก ร้ อ ง  ข้ อ บ ก พ ร่ อ ง 

การดําเนินการตามกฎหมาย คําสัง่ คําพิพากษา การมีส่วนได้ส่วนเสยี คําตดัสนิ 

โทษ  ค่าปรับ  ค่าใช้ จ่ายใด  ๆ  รวมถึง  ค่าใช้ จ่ายทางศาล  ค่าทนายความ 

แ ล ะ ค่ า ป รึ ก ษ า ผู้ เ ชี่ ย ว ช า ญ ต า ม ส ม ค ว ร 

แ ล ะ ค่ า ใ ช้ จ่ า ย ใน ก า ร ใ ช้ สิท ธิ ร้ อ ง ข อ ง ก า รช ด ใช้ ค่ า เ สีย ห า ย ตา ม ข้อ น้ี  

ร ว ม ถึ ง ก า ร เ ส า ะ ห า ผู้ ใ ห้ บ ริ ก า ร ด้ า น ป ร ะ กัน ใ ด  ๆ  ( “ ค ว า ม รับ ผิ ด ” ) 

ที่เกิดขึ้นจากหรือเกี่ยวกบัสินค้า บริการ หรือการปฏิบตัิตามคําสัง่ซื้อของผู้ขาย 

รวมถงึ (1) การกระทําหรอืการละเวน้ของผู้ขาย ผูแ้ทนจําหน่าย พนักงาน ตวัแทน 

ผู้ ร ับ เหมา  และอื่ นๆ  ของ ผู้ ขา ย  ตามคํ า สั ง่ แล ะการควบคุ มของผู้ขาย 

เว้นแต่ว่าความรบัผดินัน้ไดร้บัการพสิจูน์แลว้ว่าเกดิขึน้จากความประมาทเลนิเล่อหรื

อการทําผิดโดยเจตนาของโคร์สเทกโดยตรง  หรือ (2) ข้อเรียกร้องใด  ๆ 

ทีอ่าจยกขึน้ยนัต่อโครส์เทกไดด้ว้ยเหตุจากการทีผ่ ู้ขายไม่สามารถปฏบิตัติามกฎหม

ายใด ๆ ที่เกี่ยวข้องหรือข้อกําหนดของคําสัง่ซ้ือน้ีได้ รวมถึงแต่ไม่จํากัดเพียง 

คํารบัรองในขอ้กําหนดน้ี 

( ข )  ท รั พ ย์ สิ น ท า ง ปั ญ ญ า :  ผู้ ข า ย จ ะ ต้ อ ง ป ก ป้ อ ง  ช ด ใ ช้  

และไม่ก่อใหเ้กดิความเสยีหายแกผ่ ู้ท่ีจะได้รบัการชดใช้ค่าเสียหายจากความรบัผดิ

ใ ด  ๆ  แ ล ะ ทั ้ง ป ว ง ที่ เ กิ ด ขึ้ น จ า ก ห รื อ เ กี่ ย ว ข้ อ ง กับ ก า ร ล ะ เ มิด  ฝ่ า ฝื น 

หรอืไดร้บัการรอ้งเรยีนว่าละเมดิหรอืฝ่าฝืนสทิธใินทรพัยสิ์นทางปัญญาใดทีเ่กีย่วขอ้

ง กั บ สิ น ค้ า  บ ริ ก า ร  แ ล ะ / ห รื อ ก า ร ใ ช้ สิ น ค้ า ห รื อ บ ริ ก า ร ดั ง ก ล่ า ว 

เวน้แต่ว่าขอ้รอ้งเรยีนนัน้เกดิขึน้โดยตรงจากการทีผ่ ู้ขายยดึถอืตามข้อมลูจาํเพาะทา

งเทคนิคซึ่งโคร์สเทกเป็นผู้พัฒนาขึ้นมาแต่เพียงผู้เดียวโดยเคร่งครัด ทัง้ น้ี 

ผู้ขายจะกระทําการดงัต่อไปนี้โดยค่าใช้จ่ายของผู้ขายเอง โดยไม่เป็นการกระทบต่อ 

หรอืสละซึง่สทิธใิดทีโ่ครส์เทกมไีม่ว่าในทางกฎหมายหรอืตามหลกัความยตุธิรรม (1) 

ใ ห้ สิท ธิ แ ก่ โ ค ร์ส เ ทก ใ นก า ร ใ ช้ สิน ค้ าห รื อ บ ริ กา ร นั ้น ต่ อ ไ ป  ห รื อ  ( 2 ) 

ห า สิ น ค้ า ห รื อ บ ริ ก า ร อื่ น ม า ท ด แ ท น 

หรือ แก้ ไ ขจน สินค้าหรือ บริกา ร นั ้น ไม่ เ ป็ นก า รล ะ เ มิด  อย่ า ง ไ รก็ ต าม 

การแกไ้ขหรอืหามาทดแทนนัน้จะตอ้งไม่กระทบต่อสทิธหิรอืความสามารถในการใชสิ้

น ค้ า ห รื อ บ ริ ก า ร ข อ ง โ ค ร์ ส เ ท ก 

หากมีเหตุสมควรไม่สามารถปฏิบัติตามทางเลือกใดทางเลือกหน่ึงข้างต้นได้ 
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ผู้ขายจะคนืเงนิใหโ้ครส์เทกตามจํานวนเงนิทัง้หมดทีไ่ดชํ้าระใหแ้กผ่ ู้ขายสาํหรบัการ

สิ น ค้ า ห รื อ บ ริ ก า ร ที่ ล ะ เ มิ ด 

และจะชําระคนืตามจํานวนค่าใชจ่้ายตามสมควรในการยกเลกิและการหามาทดแทน 

( ค )  ผู้ ข า ย จ ะ ไ ม่ ดํ า เ นิ น ก า ร ใ ด  ๆ  อั น เ ป็ น ก า ร ยุ ติ ข้ อ โ ต้ แ ย้ ง 

โดยไม่ไดร้บัความยนิยอมล่วงหน้าเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากผูท่ี้จะได้รบัการชดใช้ค่

า เ สี ย ห า ย 

การชดใชค้่าเสยีหายน้ีใหแ้ยกต่างหากออกจากหน้าทีใ่นการปฏบิตัติามคํารบัรองของ

ผู้ขายและจะไม่ถูกจํากดัไม่ว่าทางใดโดยประกนัใดทีผ่ ู้ขายมหีน้าทีจ่ดัทําตามคาํสัง่ซื้

อน้ี 

15. ประกนั 

 ( ก )  ผู้ ข า ย จ ะ เ อ า แ ล ะ ค ง ไ ว้ ซึ่ ง ป ร ะ กั น ค ว า ม คุ้ ม ค ร อ ง ดั ง ต่ อ ไ ป น้ี  

โ ด ย ใ ห้ มี ผ ล บั ง คั บ เ ต็ ม ที่ ด้ ว ย ค่ า ใ ช้ จ่ า ย ข อ ง ผู้ ข า ย เ อ ง 

ต ล อ ด ร ะ ย ะ เ ว ล า ข อ ง คํ า สั ่ง ซ้ื อ น้ี แ ล ะ เ ป็ น ร ะ ย ะ อ ย่ า ง น้ อ ย  2 

ปีหลังจากวันสุดท้ายของการส่งมอบสินค้าหรือการให้บริการเสร็จสมบูรณ์ (1) 

การประกนัค่าตอบแทนแรงงานและความรบัผดิของนายจ้างตามทีก่ฎหมายบญัญตัิ

กํ า หนด หรือ จํ า กัด ไ ว้  ( 2 )  ก า รป ร ะกันค ว า ม รับ ผิด เ ชิ ง พ า ณิ ชย์ ทั ว่ ไ ป 

ซึ่งรวมถึงการคุ้มครองสถานประกอบการ  และการดําเนินงานทุกขัน้ตอน 

ความเสียหายต่อทรัพย์สินโดยทัว่ไป ความรับผิดต่อการบาดเจ็บส่วนบุคคล 

แ ล ะ ค ว า ม รั บ ผิ ด ต า ม สั ญ ญ า 

โดยมจํีานวนวงเงนิขัน้ต่ําสาํหรบัการบาดเจบ็ทางกายและความเสยีหายต่อทรพัย์สนิ

ร ว ม กั น ที่  1 ,0 0 0 ,0 0 0  ด อ ล ล่ า ร์ ส ห รั ฐ  ต่ อ ก า ร เ กิ ด เ ห ตุ ห น่ึ ง ค รั ้ ง 

ร ว ม เ ป็ น ว ง เ งิ น ทั ้ ง ห ม ด จํ า น ว น  2 ,0 0 0 ,0 0 0  ด อ ล ล่ า ร์ ส ห รั ฐ  ( 3 ) 

การประกันความรับผิดจากยานยนต์แบบครอบคลุม เ ป็นจํานวนไม่ ต่ํากว่า 

1 ,0 0 0 ,0 0 0  ด อ ล ล่ า ร์ ส ห รั ฐ 

โดยรวมการบาดเจ็บทางร่ างกายหน่ึงครัง้และความเสียหายต่อทรัพย์สิน 

ต่อการเกดิเหตุหน่ึงครัง้ และทัง้หมดสาํหรบัยานยนต์ของตนเองและยานยนต์รบัจา้ง 

แ ล ะ  ( 4 )  ห า ก ผู้ ข า ย ใ ห้ บ ริ ก า ร 

จะต้องทําประกันวิชาชีพโดยมีวงเงินคุ้มครองเป็นจํานวนไม่ต่ํากว่า 1,000,000 

ดอลล่ารส์หรฐัต่อการรอ้งเรยีนทีเ่กีย่วขอ้งกบับริการดงักล่าว 

( ข ) 

ผู้ขายจะต้องส่งมอบหนังสอืรบัรองการประกนัที่แสดงหลกัฐานความคุม้ครองตามที่

กํ าหนดไว้ข้า งต้นให้แก่ โคร์ส เทกก่อนการเริ่ม งานใด  ๆ  ตามคํ าสัง่ซื้ อ น้ี  

หนังสอืรบัรองแต่ละฉบบัจะตอ้งมขีอ้กําหนดว่าจะไม่ทําการแกไ้ขหรอืยกเลกิประกนัค

วามคุ้มครองโดยไม่ได้แจ้งโคร์สเทกเป็นลายลักษณ์อักษรล่วงหน้า  30 วัน 

ก ร ม ธ ร ร ม์ ป ร ะ กั น ทั ้ ง ห ม ด จ ะ ต้ อ ง ทํ า กั บ บ ริ ษั ท ป ร ะ กั น ที่ มี ชื่ อ เ สี ย ง 

โ ด ย จ ะ ต้ อ ง ร ะ บุ ชื่ อ โ ค ร์ ส เ ท ก เ ป็ น ผู้ เ อ า ป ร ะ กั น เ พิ่ ม เ ติ ม 

( ย ก เ ว้ น ก า ร ป ร ะ กั น ค่ า ต อ บ แ ท น แ ร ง ง า น ) 

รวมถงึระบุว่าผูป้ระกนัจะสละสทิธใินการเขา้รบัช่วงสทิธเิพื่อประโยชน์ของโครส์เทก 

ทั ้ ง น้ี  

การทีผ่ ู้ขายไม่สามารถปฏบิตัติามขอ้กําหนดการประกนัขอ้หน่ึงขอ้ใดในคาํสัง่ซื้อจะไ

ม่เป็นการจํากดัหรอืปลดเปลือ้งผู้ขายจากภาระหน้าทีใ่ด ๆ ทีม่อียู่ตามคาํสัง่ซื้อน้ี 

16.  การจาํกดัความรบัผิด 

ต ร า บ เ ท่ า ที่ ก ฎ ห ม า ย อ นุ ญ า ต 

โครส์เทกหรอืผู้ขายจะไม่มคีวามรบัผดิใดตามบรรทดัฐาน จารตีประเพณี การละเมดิ 

สญัญา กฎหมายปิดปาก (estoppel) ความประมาทเลนิเล่อ ความรบัผดิโดยเคร่งครดั 

คํารบัรอง หรอืหลกัอื่นใดต่อผูอ้ื่น หรอืบุคคลทีส่าม หรอืองคก์รใดเกีย่วกบัคําสัง่ซื้อน้ี 

สําหรับ (ก) ค่าเสียหายเกี่ยวเน่ือง ค่าเสียหายพิเศษ ค่าเสียหายเชิงลงโทษ 

ค่ า เสียหายที่ เกิดจากผลสืบเ น่ือง  หรือความเสียหายทางอ้อม  หรือ  (ข ) 

ค่ า เ สี ย ห า ย ที่ เ กี่ ย ว กั บ มู ล ค่ า ที่ ล ด ล ง ห รื อ ก า ร เ สื่ อ ม ร า ค า 

ความล่าชา้หรอืเวลาที่เสยีไปจากแรงงานและอุปกรณ์ หรอืการขาดทุนจากการขาย 

สัญญา ธุรกิจ กําไร รายได้ การผลิต เงินออม ข้อมูล โอกาส การใช้ ชื่อเสียง 

ห รื อ ค่ า ค ว า ม นิ ย ม 

แมว้่าการเยยีวยาสาํหรบัคาํสัง่ซื้อน้ีจะไม่ตรงตามวตัถุประสงคท์ีแ่ทจ้รงิของคาํสัง่ซือ้

น้ี  

และแมว้่าคู่สญัญาจะไดร้บัการบอกกล่าวถงึความเป็นไปไดท้ี่จะเกดิความเสยีหายขา้

ง ต้ น ขึ้ น 

หรอืความเสยีหายดงักล่าวจะสามารถคาดการณ์ไดต้ามสมควรว่าอาจจะเกดิขึน้ อน่ึง 

คาํสัง่ซื้อน้ีจะไม่ยกเลกิหรอืจํากดัซึง่ (1) ความรบัผดิของผู้ขายตามขอ้ 13 ขอ้ 14 ขอ้ 

1 9  ข้ อ  2 0  ข้ อ  2 1  ข้ อ  2 4  ห รื อ ข้ อ  2 5  ห รื อ  ( 2 ) 

ความรบัผดิของคู่สญัญารายใดสาํหรบัการบาดเจบ็ส่วนบุคคลหรอืความตายทีเ่กดิจา

กความประมาทเลนิเล่อของคู่สญัญารายนัน้ 

17. อปุกรณ์พิเศษ 

หากราคาที่ระบุไว้ในคําสัง่ซื้อได้รวมค่าอุปกรณ์วางชิ้นงาน (jig) แม่พิมพ์ (die) 

อุปกรณ์ยดึจบั (fixture) เครื่องมอื ข้อมูลจาํเพาะทางเทคนิค หรอือุปกรณ์พเิศษอื่น 

ๆ และอุปกรณ์ช่วยในการผลิตที่ใช้ในการผลิตสินค้าหรือการให้บริการแล้ว 

อุปกรณ์เหล่า นั ้นจะถือเ ป็นทรัพย์สินของ โคร์สเทกทันทีที่ผู้ขายได้รับมา 

เว้นแต่ว่าโคร์สเทกจะได้ให้ความยินยอมล่วงหน้าเป็นลายลักษณ์อักษร ทัง้น้ี 

อุ ป ก ร ณ์ เ ห ล่ า นั ้ น จ ะ ต้ อ ง ไ ม่ ถู ก นํ า ไ ป ใ ช้ ใ น ก ร ะ บ ว น ก า ร  ก า ร ผ ลิ ต 

ห รื อ ก า ร อ อ ก แ บ บ สิ น ค้ า ใ ด ๆ 

หรือใช้ ในการให้บริการใดๆแก่ลูกค้ารายอื่นของผู้ขายที่ ไม่ ใ ช่โคร์สเทก 
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และหากอุปกรณ์เหล่านัน้และทรพัยส์นิอื่นใดของโครส์เทกอยู่ในสถานประกอบการข

อ ง ผู้ ข า ย  ผู้ ข า ย จ ะ ต้ อ ง ทํ า สั ญ ลั ก ษ ณ์  ปิ ด ป้ า ย 

หรอืกระทําการอื่นอย่างเพยีงพอทีจ่ะระบุไดว้่าสิง่นัน้เป็น “ทรพัยส์นิของโครส์เทก” 

18. ทรพัยสิ์นของโครส์เทก 

เ ค รื่ อ ง มื อ  แ ม่ พิ ม พ์ อุ ป ก ร ณ์  วั ส ดุ  อุ ป ก ร ณ์ ยึ ด จั บ 

แ ล ะ ท รั พ ย์ สิ น ส่ ว น บุ ค ค ล อื่ น ที่ โ ค ร์ ส เ ท ก เ ป็ น เ จ้ า ข อ ง 

ห รื อ ที่ โ ค ร์ ส เ ท ก จั ด ห า ห รื อ อ นุ ญ า ต ใ ห้ ผู้ ข า ย ใ ช้ ต า ม คํ า สั ่ง ซ้ื อ น้ี  

(“ทรัพย์สินของโคร์สเทก”) จะคงเป็นทรัพย์สินของโคร์สเทกอยู่ตลอดเวลา 

ผู้ ข า ย จ ะ ต้ อ ง ป ก ป้ อ ง  ช ด ใ ช้  

และระมดัระวงัไม่ใหเ้กดิความเสยีหายแกโ่ครส์เทกจากขอ้ผกูมดัและขอ้เรยีกร้องที่มี

ต่ อ ท รั พ ย์ สิ น ข อ ง โ ค ร์ ส เ ท ก ไ ม่ ว่ า เ กิ ด จ า ก เ ห ตุ ใ ด ก็ ต า ม 

ในกรณีทีท่รพัยสิ์นของโครส์เทกทัง้ปวงอยู่ในความครอบครองหรอืการควบคุมของ

ผู้ ข า ย  ผู้ ข า ย จ ะ ต้ อ ง เ ก็ บ รั ก ษ า ใ ห้ อ ยู่ ใ น ส ภ า พ ดี  

และจะต้องรบัความเสีย่งและจะต้องทําประกนัด้วยค่าใช้จ่ายของผู้ขายเองเป็นจํานว

นเท่ากบัค่าชดเชยความเสยีหายทีต่อ้งชําระใหแ้กโ่ครส์เทก 

19. ข้อมูลจาํเพาะทางเทคนิคของโครก์เทก 

ข้อมูลจาํเพาะทางเทคนิคใดหรอืขอ้มูลใดที่ได้จากข้อมูลจาํเพาะทางเทคนิค (ก) 

จะยังคงเป็นทรัพย์สินของโคร์สเทก (ข) จะถูกเก็บรักษาไว้เป็นความลับ (ค) 

จะไม่ถูกนําไปเผยแพร่หรอืเปิดเผยต่อบุคคลทีส่ามโดยไม่ไดร้บัความยนิยอมเป็นลาย

ลั ก ษ ณ์ อั ก ษ ร ล่ ว ง ห น้ า จ า ก โ ค ร์ ส เ ท ก  แ ล ะ  ( ง ) 

จะถูกส่งคนืใหแ้ก่โครส์เทกทนัทเีมื่อโครส์เทกรอ้งขอหรอืเมื่อการปฏบิตัติามคาํสัง่ซื้

อ น้ี สิ้ น สุ ด ห รื อ เ ส ร็ จ ส ม บู ร ณ์  

ข้อมูลจาํเพาะทางเทคนิคจะถูกใชโ้ดยผู้ขายเพือ่การปฏบิตัติามคาํสัง่ซื้อน้ีเท่านัน้แ

ละจะไม่ถูกใชไ้ปเพื่อวตัถุประสงคอ์ื่นเวน้แต่ไดร้บัความยนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษร

จ า ก โ ค ร์ ส เ ท ก 

การที่โครส์เทกให้ข้อมูลจาํเพาะทางเทคนิคกบัผู้ขายจะไม่ถอืเป็นการให้อนุญาต 

ใ ห้ อํ า น า จ 

หรอืใหส้ทิธแิกผ่ ู้ขายตามสทิธใินทรพัยสิ์นทางปัญญาทีม่อียู่หรอืที่จะมขีึน้โดยโครส์

เ ท ก 

โครส์เทกขอสงวนสทิธใินทรพัยสิ์นทางปัญญาทัง้ปวงในข้อมูลจาํเพาะทางเทคนิ

ค แ ล ะ สิท ธิ เ ด็ ด ข า ด ใ น ก า ร ใ ช้ แ ล ะ ผ ลิ ต ซ้ํ า ซึ่ ง ข้ อ มู ล จํ า เ พ า ะ ดั ง ก ล่ า ว 

สิ่ ง ป ร ะ ดิ ษ ฐ์ ห รื อ สิ ท ธิ ใ น ท รั พ ย์ สิ น ท า ง ปั ญ ญ า ใ ด  ๆ 

ทีผ่ ู้ขายไดทํ้าหรอืคดิคน้ขึน้เป็นครัง้แรกในระหว่างการปฏบิตัติามคาํสัง่ซื้อน้ีซึง่เกดิจ

ากหรืออาศัยการใช้ข้อมูลจําเพาะทางเทคนิคใดที่ ได้มาจาก โคร์สเทก 

จ ะ ถื อ เ ป็ น ท รั พ ย์ สิ น ข อ ง โ ค ร์ ส เ ท ก 

และผู้ขายจะจดัทําเอกสารทีจํ่าเป็นเพื่อใหก้รรมสทิธิน์ัน้โครส์เทก 

20. กรรมสิทธ์ิในผลงาน 

( ก )  ผู้ ข า ย จ ะ ใ ห้  โ อ น  แ ล ะ ม อ บ สิ ท ธิ  ก ร ร ม สิ ท ธิ ์  

และดอกผลทั ้งหมดที่ ได้จาก สินค้าและผลงานใด  ๆ  ที่ ถูกพัฒนา  ได้มา 

หรือถูกสร้างขึ้นอนัเป็นผลที่ได้จากการใหบ้ริการหรือผลอื่นใดที่ได้จากคาํสัง่ซ้ือน้ี 

ให้แก่โคร์สเทก (รวมถึงแต่ไม่จํากัดเพียงสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาใด ๆ 

ที่ เ กี่ ย ว ข้ อ ง )  ( “ ผ ล ง า น ” )  โ ด ย ผ ล ง า น ทุ ก ชิ้ น เ ป็ น แ ล ะ ใ ห้ ถื อ ว่ า เ ป็ น 

“ ง า น ที่ ไ ด้ ทํ า ขึ้ น ต า ม ก า ร รั บ จ้ า ง ”  สํ า ห รั บ โ ค ร์ ส เ ท ก  ห า ก ผ ล ง า น 

(หรือส่วนใดส่วนหน่ึงของผลงาน) ไม่ถือว่าเป็นงานที่ได้ทําขึ้นตามการรับจ้าง 

และ /หรือ  หากผู้ขายมีเหตุให้ เ ป็นผู้มีสิทธิครอบครองในสิทธิ กรรมสิทธิ  ์

หรือดอกผลใด ๆ จากผลงานดงักล่าว ผู้ขายจะให้ โอน และมอบสทิธิ กรรมสทิธิ ์

และดอกผลจากผลงานทัง้ปวงนัน้ให้แก่โคร์สเทก และเพื่อไม่ให้เกิดข้อสงสัย 

ข้อมูลจาํเพาะทางเทคนิค แปลน ภาพร่าง รูปแบบ แบบร่าง ความลบัทางการคา้ 

ข้อมูลทางเทคนิค ข้อมูลการดําเนินการ โปรแกรม และซอฟต์แวร์ที่ถูกพัฒนา 

ปรบัปรุง และ/หรือคิดค้นขึ้นอนัเกี่ยวข้องกบัสินค้าหรือในระหว่างการให้บริการ 

ใ ห้ ร ว ม เ ป็ น ท รั พ ย์ สิ น ข อ ง โ ค ร์ ส เ ท ก 

และจะถูกส่งมอบใหแ้ก่โครส์เทกเมือ่โครส์เทกรอ้งขอหรอืเมือ่การปฏบิตัติามคาํสัง่ซื้

อ น้ี สิ้ น สุ ด ห รื อ เ ส ร็ จ ส ม บู ร ณ์  

ผู้ขายจะทําการเปิดเผยขอ้มลูเป็นลายลกัษณ์อกัษรเกีย่วกบัผลงานทัง้หมดให้แกโ่ค

ร์ ส เ ท ก โ ด ย ทั น ที  แ ล ะ จ ะ ดํ า เ นิ น ก า ร 

รวมถงึจดัทําเอกสารทุกอย่างทีโ่ครส์เทกเหน็ว่าจําเป็นตามสมควรใหทํ้าขึน้ มอบให้ 

ทํ า ใ ห้ ส ม บู ร ณ์  ทํ า ใ ห้ มี ผ ล 

และสงวนไวซ้ึง่สทิธใินความเป็นเจา้ของและสทิธใินทรพัยสิ์นทางปัญญาในผลงาน

นัน้ของโครส์เทก 

(ข) โคร์สเทกรับทราบว่าผู้ขายอาจพัฒนาองค์ความรู้ เทคนิค แบบจําลอง 

ก ร ะบ ว นก า ร  เ ทค โ น โ ล ยี  แล ะ เ ค รื่ อ ง มื อซอฟ ต์ แ ว ร์ ก่ อน รับ คํา สั ง่ ซื้ อ 

และอาจครอบครองสทิธใินทรพัยสิ์นทางปัญญาในเทคนิคหรอืกรอบความคดิทีไ่ม่ไ

ด้ คิ ด ค้ น ห รื อ ส ร้ า ง ขึ้ น ค รั ้ ง แ ร ก ร ะ ห ว่ า ง ก า ร ป ฏิ บั ติ ต า ม คํ า สั ่ง ซ้ื อ 

(“เทคโนโลยีท่ีมีอยู่ก่อน”) โดยการตกลงระหว่างโคร์สเทกและผู้ขาย สิทธิ 

ก ร ร ม สิ ท ธิ ์  แ ล ะ ด อ ก ผ ล ข อ ง เ ท ค โ น โ ล ยี ท่ี มี อ ยู่ ก่ อ น ทั ้ ง ห ม ด 

ไม่ว่าผู้ขายจะคดิคน้หรอืสร้างขึน้โดยลําพงัหรอืร่วมกบัผูอ้ื่น จะยงัคงเป็นของผู้ขาย 

และผู้ขายจะใหส้ทิธใินการใชเ้ทคโนโลยท่ีีมอียูก่่อนแกโ่ครส์เทกอย่างไม่จํากดัเวลา 

สถานที่ การใช้ ค่าใช้จ่าย อย่างไม่เพิกถอน ไม่จํากดับุคคล ไม่จํากดัการโอนสทิธ ิ
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หรือกา ร ให้ ช่ ว งสิทธิแก่ บุ คคลอื่ น เ ท่าที่ ต้อ ง ใช้ ในการ ทํ าผลงาน สินค้า 

หรอืบริการทีส่่งมอบใหแ้ก่โครส์เทกตามคาํสัง่ซื้อ  

21. การรกัษาความลบั 

ผู้ขายอาจได้รับการเปิดเผยหรืออาจเข้าถึงข้อมูลที่เป็นความลับ ซึ่งเป็นของ 

หรือได้รับการจัดหามาให้โดยโคร์สเทก รวมถึงแต่ไม่ จํากัดเพียง  ผลงาน 

ข้อมูลจาํเพาะทางเทคนิค การวเิคราะห ์วจิยั โปรแกรมคอมพวิเตอร์ กระบวนวธิ ี

แนวคิด องค์ความรู้ ข้อมูลทางธุรกิจ (รวมถึงการวจิยัการขายและการตลาด วสัดุ 

แปลน  ข้อมู ลทางบัญชีแล ะการ เ งิน  ข้อมู ลด้ านบุ คลากร  รายชื่ อลู กค้า 

และสิง่อื่นคลา้ยคลงึกนั) และขอ้มูลอื่นใดที่เกี่ยวกบัธุรกจิหรือกจิการของโครส์เทก 

( “ข้อมูลท่ีเป็นความลับ” ) ผู้ขายตกลงว่าจะไม่ใช้ โอน ใช้ในเชิงพาณิชย์ 

หรือเปิดเผยข้อมูลท่ีเป็นความลับของโคร์สเทกต่อบุคคลหรือองค์กรใด ๆ 

เวน้แต่พนักงานของผู้ขายเท่าทีพ่นักงานนัน้มคีวามจําเป็นทีจ่ะต้องทราบข้อมูลท่ีเป็

น ค ว า ม ลั บ นั ้ น เ พื่ อ ก า ร ป ฏิ บั ติ ต า ม คํ า สั ่ ง ซ้ื อ น้ี  

แ ล ะ ผู้ ซึ่ ง ผู ก พั น โ ด ย ข้ อ กํ า ห น ด ห้ า ม เ ปิ ด เ ผ ย ข้ อ มู ล ที่ ค ล้ า ย ค ลึ ง กั น  

ผู้ขายจะตอ้งใชค้วามระมดัระวงัในการรกัษาข้อมลูท่ีเป็นความลบัของโครส์เทกอย่

า ง น้อยที่ สุด เ ช่นเดียวกับที่ ใช้ ในการรักษาข้อมูลท่ีเป็นความลับของตน 

แต่ไม่ว่าในกรณีก็ตาม จะต้องไม่น้อยไปกว่าการใช้ความระมัดระวังตามสมควร 

ข้อมูลท่ีเป็นความลบัของโครส์เทกทัง้หมดถอืเป็นทรพัยส์นิของโครส์เทกตลอดเว

ลาและจะถูกส่งคนืใหแ้ก่โครส์เทกทนัททีีโ่ครส์เทกรอ้งขอหรอืเมื่อการปฏบิตัติามคาํ

สั ่ ง ซ้ื อ น้ี  สิ้ น สุ ด ห รื อ เ ส ร็ จ ส ม บู ร ณ์ แ ล้ ว 

เ ว้ น แ ต่ โ ค ร์ ส เ ท ก จ ะ ใ ห้ ค ว า ม ยิ น ย อ ม เ ป็ ล า ย ลั ก ษ ณ์ อั ก ษ ร 

ขอ้มูลใดทีผ่ ู้ขายเปิดเผยต่อโครส์เทกที่เกีย่วขอ้งกบัคาํสัง่ซ้ือน้ีจะไม่ถอืเป็นขอ้มลูที่

ต้ อ ง เ ก็ บ ไ ว้ เ ป็ น ค ว า ม ลั บ ห รื อ ข้ อ มู ล ลั บ 

ซึง่โครส์เทกสามารถถอืครองหรอืใชไ้ดโ้ดยไม่มขีอ้จํากดัใด ๆ 

22. การยกเลิกคาํสัง่ซื้อ 

( ก ) 

โครส์เทกอาจระงบัหรอืยกเลกิซึ่งทัง้หมดหรอืส่วนใดส่วนหน่ึงของคาํสัง่ซ้ือนี้เมื่อใด

ก็ ได้  ด้ วยการแจ้ ง เ ป็นลายลักษณ์อักษร  โดยไม่ จํ า เ ป็นต้อ งมี เ ห ตุ ใดๆ 

ในกรณีที่ยกเลกิคาํสัง่ซ้ือ ผู้ขายจะต้องหยุดการปฏบิตังิานทัง้หมดตามคาํสัง่ซื้อน้ี 

และจะต้องส่ งข้อมูลท่ีเป็นความลับ ผลงาน ข้อมูลจําเพาะทางเทคนิค 

และวสัดุหรอืขอ้มลูใดทีผ่ ู้ขายไดม้าจากโครส์เทกหรอืผู้ขายทําขึน้ตามคาํสัง่ซื้อทัง้ห

มดน้ีให้แก่โคร์สเทก ไม่ว่าจะเสร็จสมบูรณ์แล้วหรือเสร็จเพียงบางส่วนก็ตาม 

โดยผู้ขายจะมสีทิธไิด้รบัเงนิเยยีวยาสาํหรบัการบริการที่ให้ทําไปแลว้หรอืสินค้าทีโ่

ครส์เทกรบัไปแล้วก่อนวนัที่การยกเลิกคําสัง่ซื้อจะมีผล ทัง้น้ี ไม่ว่ากรณีใดก็ตาม 

จํานวนเงนิรวมทัง้หมดทีโ่ครส์เทกชําระไปตามคาํสัง่ซื้อน้ีจะตอ้งไม่เกนิราคาในคาํสั ่

งซื้อ 

( ข )  คู่ ส ั ญ ญ า แ ต่ ล ะ ฝ่ า ย อ า จ ย ก เ ลิ ก คํ า สั ่ง ซ้ื อ ไ ด้ ห า ก  ( 1 ) 

ในกรณีที่ คู่ ส ัญญาอีก ฝ่ายละเมิดข้อกําหนดข้อใดข้อห น่ึงของคําสัง่ซื้อ น้ี  

แ ล ะ ก า ร ล ะ เ มิ ด นั ้ น ไ ม่ ไ ด้ รั บ ก า ร แ ก้ ไ ข ภ า ย ใ น 1 0 

วนันับจากวนัทีไ่ดร้บัการแจ้งเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากคู่สญัญาฝ่ายที่ทําละเมดิ หรอื 

( 2 )  ทั น ที ที่ คู่ ส ัญ ญ า อี ก ฝ่ า ย เ ป็ น ห รื อ ก ล า ย เ ป็ น ผู้ มี ห น้ี สิ น ล้ น พ้ น ตั ว 

ถู ก ยื่ น ฟ้ อ ง ล้ ม ล ะ ล า ย  ห รื อ ก า ร คุ้ ม ค ร อ ง ที่ ค ล้ า ย ค ลึ ง กั น จ า ก ศ า ล 

หรอืได้โอนสทิธเิพื่อผลประโยชน์ของเจ้าหน้ี เมื่อโครส์เทกยกเลกิคาํสัง่ซื้อตามขอ้ 

22(ข)น้ี ผู้ขายจะต้องปฏบิตัหิน้าที่ตามคาํสัง่ซ้ือน้ีต่อไปตราบเท่าทีย่งัไม่ถูกยกเลกิ 

และโครส์เทกอาจจดัหาสินค้าหรอืบริการทีค่ลา้ยคลงึกนักบัทีถู่กยกเลกิเน่ืองมาจาก

การผิดสัญญาตามที่ เห็นสมควร และอาจเรียกร้องค่าใช้ จ่ายส่วนเกินใด  ๆ 

สาํหรบัสนิคา้หรอืบรกิารนัน้จากผู้ขาย 

(ค) การยกเลกิคาํสัง่ซื้อน้ีจะไม่ถอืเป็นการปลดคู่สญัญาฝ่ายใดจากสทิธ ิความรบัผดิ 

หรอืหน้าทีซ่งึคู่สญัญาฝ่ายนัน้มอียู่ก่อนวนัทีม่กีารยกเลกิคาํสัง่ซื้อนัน้ 

23. เหตุสุดวิสยั 

โครส์เทกและผู้ขายไม่จําตอ้งรบัผดิชอบต่อผูอ้ื่นในความผดิพลาดหรอืความล่าชา้ใน

การปฏบิตัหิน้าทีข่องตนตามคาํสัง่ซ้ืออนัเน่ืองมาจากเหตุการณ์ใดทีอ่ยู่เหนือการคว

บคุม ตามสมควร รวมถงึ ภยัพบิตัทิางธรรมชาต ิเช่น แผ่นดนิไหว อุกทกภยั ไฟไหม ้

จลาจล  การก่อการร้าย สงคราม หรือการควํ่ าบาตร ( “เหตุสุดวิสัย”) ทัง้ น้ี 

เ ห ตุ สุ ด วิ สัย ไ ม่ ร ว ม ถึ ง เ ห ตุ ก า ร ณ์ ที่ ส า ม า ร ถ ค า ด ก า ร ณ์ ล่ ว ง ห น้ า ไ ด้  

ห รื อ ที่ เ กิ ด จ า ก คู่ ส ั ญ ญ า ฝ่ า ย ที่ เ ป็ น ผู้ อ้ า ง เ ห ตุ สุ ด วิ สั ย 

ความยากลําบากทางเศรษฐกจิหรอืการเปลีย่นแปลงของสภาพตลาดไม่ถอืเป็นเหตุสุ

ด วิ สั ย 

หากคู่สญัญาฝ่ายใดถูกทําใหล้่าช้าหรอืถูกกดีกนัจากการปฏบิตัหิน้าทีต่ามคําสัง่ซื้ออั

น เ น่ื อ ง ม า จ า ก เ ห ตุ สุ ด วิ สั ย 

คู่สญัญาฝ่ายนัน้จะตอ้งแจง้ต่อคู่สญัญาอกีฝ่ายเป็นลายลกัษณ์อกัษรโดยเรว็ทีสุ่ดเท่าที่

จ ะ ทํ า ไ ด้  แ ต่ ไ ม่ ว่ า ใ น ก ร ณี ใ ด ก็ ต า ม  จ ะ ต้ อ ง อ ยู่ ใ น ร ะ ย ะ เ ว ล า  5 

วั น นั บ จ า ก ที่ เ ริ่ ม เ กิ ด เ ห ตุ สุ ด วิ สั ย ขึ้ น 

การแจ้งจะตอ้งระบุรายละเอยีดถงึสภาพของเหตุสุดวิสยัและระยะเวลาทีคู่่สญัญาคา

ด ว่ า เหตุสุด วิสัย นั ้น จะดํ า เ นิ น ต่ อไป  หา ก เ ห ตุ สุ ด วิสัย ยัง ดํ า เ นิน ต่อไป 

ห รื อ มี เ ห ตุ ให้ เ ชื่ อ ไ ด้ ว่ า เ ห ตุ สุด วิ สัยจ ะ ดํ า เ นิ น ต่ อ ไ ป ม า ก ก ว่ า  3 0  วัน 

คู่สญัญาฝ่ายทีไ่ม่ไดอ้า้งเหตุสุดวิสยัอาจยกเลกิคาํสัง่ซื้อไดท้นัทโีดยแจง้เป็นลายลกั

ษ ณ์ อั ก ษ ร  มิ เ ช่ น นั ้ น 
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สทิธแิละหน้าทีข่องคู่สญัญาทัง้สองฝ่ายจะถูกระงบัตลอดระยะเวลาทีเ่กดิเหตุสุดวิสยั

นัน้ 

24. การปฏิบัติตามกฎหมาย ข้อกําหนดการส่งออก จรรยาบรรณคู่ ค้า 

และนโยบายของโครส์เทก 

ผู้ ข า ย จ ะ ต้ อ ง ป ฏิ บั ติ ต า ม ม า ต ร ฐ า น  บ ท บั ญ ญั ติ  

และข้อกําหนดที่เกี่ยวข้องทัง้หมดของกฎหมาย ระเบียบ ข้อบังคับ กฤษฎีกา 

และคําสัง่ของฝ่ายบรหิาร (“กฎหมาย”) ที่บงัคบัใชร้ะหว่างประเทศ ในสหพนัธรฐั รฐั 

ห รื อ ท้ อ ง ถิ่ น  น อ ก จ า ก นั ้ น 

ผู้ขายจะตอ้งปฎบิตัติามกฎหมายและระเบยีบการนําเขา้และส่งออกทีท่ีบ่งัคบัใชใ้นป

ร ะ เ ท ศ ข อ ง โ ค ร์ ส เ ท ก  ป ร ะ เ ท ศ ข อ ง ผู้ ข า ย  แ ล ะ ข อ ง ส ห รั ฐ อ เ ม ริ ก า 

และทําการขออนุญาตการส่งออกและปฏบิตัิตามขอ้กําหนดต่าง ๆ ของการส่งออก 

ผู้ขายได้รับและจะรักษาไว้ซึ่งใบอนุญาต การได้รับอนุญาต อํานาจกระทําการ 

ความยินยอม  และใบอนุมัติที่ จํ า เ ป็น ต่อการปฎิบัติห น้าที่ตามคําสัง่ ซื้ อ 

แ ล ะ เ มื่ อ โ ค ร์ ส เ ท ก ร้ อ ง ข อ  ผู้ ข า ย จ ะ ต้ อ ง ส่ ง ม อ บ ใ บ รั บ ร อ ง 

และ/หรอืเอกสารทีจํ่าเป็นทัง้หมดเพื่อเป็นหลกัฐานว่าผู้ขายไดป้ฎบิตัติามขอ้ 24 ทัง้น้ี 

ผู้ ข า ย จ ะ ต้ อ ง ป ฎิ บั ติ ต า ม จ ร ร ย า บ ร ร ณ คู่ ค้ า ข อ ง โ ค ร์ ส เ ท ก 

ซึ่ ง ส า ม า ร ถ ข อ สํ า เ น า จ า ก โ ค ร์ ส เ ท ก ไ ด้  

รวมถงึนโยบายและวธิกีารทัง้หมดของโครส์เทกทีม่อบใหผ้ ู้ขายเป็นลายลกัษณ์อกัษ

ร  

25. การให้ของขวญัและการให้สินบน 

ผู้ขายรับรองว่า  ผู้ขาย พนักงาน  ผู้แทนจําหน่าย  หรือตัวแทนของผู้ขาย 

จ ะ ไ ม่ เ ส น อ หรื อ ม อ บ ข อ ง ข วัญ ใ ด  ๆ  ใ ห้ แ ก่ พ นั ก ง า น  ผู้ แ ท น จํ า ห น่ า ย 

ห รื อ ตั ว แ ท น ข อ ง โ ค ร์ ส เ ท ก เ พื่ อ ใ ห้ ไ ด้ รั บ คํ า สั ่ ง ซ้ื อ น้ี  

ห รื อ เ พื่ อ ใ ห้ ไ ด้ รั บ ก า ร ป ฎิ บัติ เ ป็ น พิ เ ศ ษ ใ น ก ร ณี ดั ง ก ล่ า ว  น อ ก จ า ก น้ี  

คู่สญัญาแต่ละฝ่ายจะตอ้งปฎบิตัติามกฎหมายตลอดเวลาและจะไม่ใชเ้งนิทีเ่กีย่วเน่ือง

กบัคาํสัง่ซื้อน้ีในการใหส้นิบนเจา้พนักงานของรฐัและจะปฎบิตัติามกฎหมายของประ

เทศทีเ่กีย่วกบัการต่อตา้นการคอรร์ปัชัน่ หรอืการใหส้นิบน 

26. การโอนสิทธิและการจ้างช่วง 

ห้ามมิให้ผู้ขายจ้า ง ช่วงหรือมอบหมายหน้าที่ ใด  ๆ  หรือโอนคําสัง่ ซื้อ น้ี  

ห รื อ สิ ท ธิ ห รื อ ข้ อ ร้ อ ง เ รี ย น ใ ด ต า ม คํ า สั ่ ง ซื้ อ ใ ห้ แ ก่ ผู้ อื่ น 

รวมถึงหน้าที่ในการชําระเงินในหน้ีที่ครบกําหนดหรือกําลงัจะครบกําหนดชําระ 

โดยไม่ได้รับความยินยอมเป็นลายลักษณ์อักษรล่วงหน้าจากโคร์สเทก ทัง้น้ี 

ก า ร โ อ น สิ ท ธิ  ก า ร จ้ า ง ช่ ว ง 

หรอืการมอบหมายใหผู้อ้ื่นทําแทนโดยทีไ่ม่ไดร้บัความยนิยอมจากโครส์เทกจะไมม่ผี

ล บั ง คั บ แ ล ะ ถื อ เ ป็ น โ ม ฆ ะ  แ ล ะ ก า ร โ อ น สิ ท ธิ  

การจา้งช่วงหรอืมอบหมายใหผู้อ้ื่นนัน้จะไม่เป็นการปลดเปลือ้งผู้ขายจากภาระหน้าใ

ด ต า ม คํ า สั ่ ง ซ้ื อ น้ี  อ น่ึ ง 

โครส์เทกขอสงวนสทิธิใ์นการโอนสทิธทิัง้หมดหรอืบางส่วนในคาํสัง่ซ้ือน้ีใหแ้ก่บรษิั

ทแม่  บริษัทในเครือของบริษัทแม่  บริษัทในเครือ  บริษัทสาขา  ผู้ส ืบทอด 

ห รื อ บ ริ ษั ท ที่ เ กี่ ย ว ข้ อ ง กั บ โ ค ร์ ส เ ท ก  ทั ้ ง น้ี  ข้ อ  2 6 

น้ี จ ะ ไม่ นํ า ไป ใช้ กับ ก า รซื้ อ วัส ดุ สิ้ น เ ป ลื อ ง ห รื อ วัส ดุ เ ชิ ง พ า ณิ ชย์ ทั ว่ ไ ป 

หรอืวตัถุดบิของผู้ขาย 

27. การโฆษณา 

ก า ร โ ฆ ษ ณ า  ก า ร ส่ ง เ ส ริ ม ก า ร ข า ย  ห รื อ ก า ร ป ร ะ ช า สั ม พั น ธ์ ใ ด  ๆ 

ทุกรูปแบบของผู้ขายจะตอ้งไม่อ้างถงึโครส์เทกหรอืชื่อของโครส์เทก เครื่องหมาย 

ร หั ส  ภ า พ ร่ า ง  ห รื อ ข้ อ มู ล จํ า เ พ า ะ ท า ง เ ท ค นิ ค ข อ ง โ ค ร์ ส เ ท ก 

โดยไม่ไดร้บัอนุญาตเป็นลายลกัษณ์อกัษรล่วงหน้าจากโครส์เทก 

28. การหกักลบลบหน้ี 

โครส์เทกอาจนําสทิธเิรยีกรอ้งใหชํ้าระเงนิในหน้ีทีค่รบกําหนดชําระหรอืทีก่ําลงัจะคร

บกํ าหนดชําระให้แก่โคร์สเทก  มาหักลบกลบหน้ีกับสิทธิ เ รียกร้อง ใด  ๆ 

อนัเกดิขึน้จากธุรกรรมภายใตค้าํสัง่ซื้อน้ี หรอืธุรกรรมอื่น ๆ ทีม่กีบัผู้ขาย 

29. การตรวจสอบ 

บันทึกของผู้ขาย รวมถึงแต่ไม่ จํากัดเพียง บันทึกทางบัญชี ใบบันทึกเวลา 

นโยบายและขัน้ตอนวิธีการที่เ ป็นลายลักษณ์อักษร ผลการทดสอบ รายงาน 

จ ด ห ม า ย โ ต้ ต อ บ  บั น ทึ ก ค ว า ม เ ข้ า ใ จ 

แ ล ะ เ อ ก ส า ร อื่ น ใ ด ที่ เ กี่ ย ว กับ ก า ร ป ฏิบัติ ง า น ทั ้ง ป ว ง ต า ม คํา สั ง่ ซื้ อ น้ี  

จะต้องเปิดเผยแก่โคร์สเทกหรือตัวแทนเพื่อการตรวจสอบ  การสอบบัญชี 

แ ล ะ ก า ร ทํ า สํ า เ น า ต า ม ที่ ห น่ ว ย ง า น ข อ ง รั ฐ กํ า ห น ด 

ห รื อ ที่ จํ า เ ป็ น ต่ อ วั ต ถุ ป ร ะ ส ง ค์ ท า ง ธุ ร กิ จ ที่ ช อ บ ด้ ว ย ก ฎ ห ม า ย อื่ น ใ ด 

ในช่วงเวลาทําการตามปกติเท่าที่จําเป็นต่อการประเมินข้อเรียกร้องจากผู้ขาย 

และเพื่อจุดประสงคใ์นการสอบบญัช ีการตรวจสอบ การทดสอบ หรอืการประเมนินัน้ 

โครส์เทกหรอืตวัแทนอาจมสีทิธใินการเขา้ถงึบนัทกึดงักล่าวในระหว่างระยะเวลาตา

ม คํ า สั ่ ง ซ้ื อ น้ี  แ ล ะ ร ะ ย ะ เ ว ล า ซึ่ ง ต่ อ เ น่ื อ ง ไ ป อี ก  5 

ปีหลงัจากงานทัง้ปวงตามคาํสัง่ซื้อนี้เสรจ็สมบูรณ์ 

30. ผู้รบัเหมาอิสระ 

ค ว า ม สัม พันธ์ ร ะหว่ า งผู้ ขา ยกับ โคร์สเทกคือการ เ ป็ นผู้ ร ับ เหมาอิส ร ะ 

เน้ือความทีร่ะบุอยู่ในคาํสัง่ซื้อน้ีจะไม่ถอืว่าเป็นการสรา้งความสมัพนัธแ์บบผูแ้ทนจํา
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หน่าย หุน้ส่วน บรษิทัร่วมทุน หรอืกจิการร่วมคา้แบบอื่น ๆ  การว่าจา้ง การว่าจา้งรว่ม 

ห รื อ ค ว า ม สั ม พั น ธ์ แ บ บ ถ้ อ ย ที ถ้ อ ย อ า ศั ย ร ะ ห ว่ า ง คู่ ส ั ญ ญ า 

และคู่สญัญาแต่ละฝ่ายไม่มอํีานาจในการทําสญัญาเพือ่หรอืผกูพนัคู่สญัญาอกีฝ่ายหน่ึ

ง ไม่ว่าในลกัษณะใดกต็าม 

31. ระเบียบในสถานท่ีทาํงาน 

ห า ก ผู้ ข า ย จํ า เ ป็ น ต้ อ ง ป ฏิ บั ติ ง า น ใ น ส ถ า น ที่ ข อ ง โ ค ร์ ส เ ท ก 

ผู้ขายรวมถงึพนักงานและผูแ้ทนจําหน่ายของผู้ขายจะตอ้งปฎบิตัติามนโยบายและร

ะเบียบทั ้งหมดของโคร์สเทกสําหรับสถานที่ นั ้น รวมถึงแต่ไม่ จํากัดเพียง 

นโยบายและระเบยีบด้านความปลอดภยั อาชวีอนามยัและสิง่แวดลอ้ม (EHS) ทัง้น้ี 

ผู้ ข า ย จ ะ ต้ อ ง ติ ด ต่ อ ผู้ ป ร ะ ส า น ง า น ด้ า น  EHS 

ของโครส์เทกสาํหรบัการใช้สถานทีนั่น้ล่วงหน้า ก่อนการเขา้มาและปฎิบตังิานใด ๆ 

ในสถานทีนั่น้ 

32. การไม่สละสิทธิ 

ก า ร ส ล ะ ซึ่ ง สิ ท ธิ  สิ ท ธิ พิ เ ศ ษ  ก า ร ล ะ เ มิ ด 

ขอ้กําหนดหรอืเงื่อนไขใดตามคาํสัง่ซื้อน้ีของโครส์เทกจะไม่ถอืว่าเป็นการสละซึง่สทิ

ธิ สทิธิพิเศษ การละเมิด ข้อกําหนดหรือเงื่อนไข หรือสทิธิ สทิธิพิเศษ การละเมดิ 

ข้ อ กํ า ห น ด ห รื อ เ งื่ อ น ไ ข อื่ น ใ ด ใ น ค ร า ว อื่ น 

ไม่ว่าจะเป็นรูปแบบเดยีวกนัหรอืคลา้ยคลงึกนั 

33. ข้อสญัญาส่วนท่ีเป็นโมฆะไมก่ระทบส่วนท่ีสมบูรณ์ 

ใ น ก ร ณี ที่ ข้ อ กํ า ห น ด ใ ด ใ น คํ า สั ่ง ซื้ อ ไ ม่ ส า ม า ร ถ ใ ช้ บั ง คั บ ไ ด้  

การบงัคบัใชไ้ม่ไดน้ัน้จะไม่กระทบต่อการบงัคบัใช้ขอ้กําหนดส่วนทีเ่หลอืในคาํสัง่ซื้อ

น้ี  

และคู่สญัญาจะนําขอ้กําหนดทีม่วีตัถุประสงคแ์ละมผีลกระทบทางเศรษฐกจิใกลเ้คยีง

กบัขอ้กําหนดนัน้มากทีสุ่ดมาใชแ้ทน 

34. ความรบัผิดแยกจากกนั 

คําว่าโครส์เทกที่ใช้ในคาํสัง่ซ้ือน้ีอาจหมายความถงึองคก์รหน่ึงหรอืหลายองคก์รกไ็

ด้  แ ล ะ ข้ อ ค ว า ม ที่ เ ป็ น เ อ ก พ จ น์ ใ ห้ มี ค ว า ม ห ม า ย เ ป็ น พ หู พ จ น์ ด้ ว ย 

ห า ก มี ม า ก ก ว่ า ห น่ึ ง อ ง ค์ ก ร ที่ ใ ช้ ชื่ อ เ รี ย ก ว่ า  โ ค ร์ ส เ ท ก 

ให้องค์กรเหล่านั ้นมีหน้าที่และความรับผิดแยกจากกัน  มิใ ช่ร่ วมกัน  อน่ึง 

ก า ร ใ ห้ ส่ ว น ล ด ใ ด  ๆ  ห รื อ ทั ้ ง ห ม ด  แ ล ะ / ห รื อ เ ค ร ดิ ต ที่ เ กี่ ย ว ข้ อ ง 

ใ ห้ ขึ้ น อ ยู่ กั บ ก า ร ป ร ะ ม า ณ ก า ร โ ด ย ร ว ม 

และ/หรอืการซื้อทีอ่งคก์รทัง้หมดของโครส์เทกทําตามคาํสัง่ซื้อน้ี 

35. คาํสัง่ซื้อแบบไม่ผกูขาด 

ผู้ขายและโครส์เทกเขา้ใจอย่างชดัแจ้งและเหน็พอ้งกนัว่าคาํสัง่ซื้อนี้ไม่เป็นการใหส้ิ

ท ธิ พิ เ ศ ษ ห รื อ สิ ท ธิ ใ ด  ๆ  แ ต่ เ พี ย ง ผู้ เ ดี ย ว แ ก่ ผู้ ข า ย 

และโครส์เทกอาจทําสญัญากบัผู้ขายรายอื่นเพื่อสนิคา้และบรกิารอย่างเดยีวกนัหรอื

ที่ ค ล้ า ย ค ลึ ง กั น ไ ด้  ทั ้ ง น้ี  

โครส์เทกจะไม่รบัประกนัหรอืใหส้ญัญาว่าจะซื้อสินค้าหรอืบริการตามคาํสัง่ซื้อน้ีเป็

นจํานวนขัน้ต่ําหรอืมากทีสุ่ดไม่เกนิเท่าใด 

36. การเยียวยา 

สทิธแิละการเยยีวยาของโครส์เทกที่ได้ระบุไวใ้นคาํสัง่ซื้อน้ีจะถอืเป็นส่วนเพมิเตมิแ

ละแยกออกจากสทิธแิละการเยยีวยาอื่นใดทีม่สีทิธไิดร้บัตามกฎหมายหรอืตามหลกัค

วามยุตธิรรม 

37. การมีผลบงัคบัของข้อกาํหนดและเงื่อนไข 

ข้ อ กํ า ห น ด ข อ ง คํ า สั ่ง ซ้ื อ น้ี  ซึ่ ง โ ด ย ค ว า ม ห ม า ย แ ล ะ บ ริ บ ท 

มวีตัถุประสงคเ์พือ่ใหม้ผีลบงัคบัต่อไปแมม้กีารปฎบิตัหิน้าทีข่องคู่สญัญาฝ่ายใดฝ่ายห

น่ึ ง ห รื อ ทั ้ ง ส อ ง ฝ่ า ย แ ล้ ว  ( ร ว ม ถึ ง แ ต่ ไ ม่ จํ า กั ด เ พี ย ง 

ขอ้กําหนดทุกขอ้เกีย่วกบัการรกัษาความลบั สทิธใินทรพัยสิ์นทางปัญญา คํารบัรอง 

แ ล ะ ห น้ า ที่ ใ น ก า ร ช ด ใ ช้ ค่ า เ สี ย ห า ย ) 

จะยงัมผีลบงัคบัอยู่แมว้่าการปฎิบตัติามคาํสัง่ซ้ือจะเสรจ็สมบูรณ์ หมดอายุ สิ้นสุด 

หรอืถูกยกเลกิไปแลว้ 

38. การเลือกใช้กฎหมาย เขตอาํนาจศาล และสถานท่ี 

คํ า สั ่ ง ซื้ อ น้ี ใ ห้ อ ยู่ ใ ต้ ก า ร บั ง คั บ  ตี ค ว า ม 

แ ล ะ ก า ร แ ป ล ค ว า ม ต า ม ก ฎ ห ม า ย แ ห่ ง ร า ช อ า ณ า จั ก ร ไ ท ย 

โ ด ย ไ ม่ คํ า นึ ง ถึ ง ก า ร ขั ด กั น แ ห่ ง ก ฎ ห ม า ย  ทั ้ ง น้ี  

คู่สญัญาทัง้สองฝ่ายเลอืกทีจ่ะไม่ผกูพนัโดยอนุสญัญาสหประชาชาตวิ่าดว้ยสญัญาซื้อ

ขายสนิค้าระหว่างประเทศ (the United Nations Convention on Contracts for the 

International Sale of Goods) 

ขอ้พพิาทใดทีอ่าจเกดิขึน้ระหว่างคู่สญัญาทัง้สองฝ่ายทัง้ที่ไม่เกีย่วขอ้งหรอืทีเ่กีย่วกบั

คําสัง่ซื้อ น้ี รวมถึงข้อสงสัยใดที่ เกี่ยวกับการมีอยู่ การละเมิด  การยกเลิก 

ห รื อ ก า ร มี ผ ล บั ง คั บ ใ ช้ ข อ ง ข้ อ กํ า ห น ด น้ี  

ใ ห้ แ ก้ ไ ข โ ด ย ก า ร เ จ ร จ า อ ย่ า ง ฉั น มิ ต ร ร ะ ห ว่ า ง คู่ ส ัญ ญ า ทั ้ง ส อ ง ฝ่ า ย 

หากขอ้พพิาทไม่อาจแก้ไขได้ผ่านการเจรจาระหว่างคู่สญัญาทัง้สองฝ่ายภายใน 30 

วั น 

คู่สญัญาทัง้สองฝ่ายตกลงว่าจะยื่นขอ้พพิาทนัน้ต่อศาลในประเทศไทยทีม่เีขตอํานาจโ

ดยไม่ยื่นคําขอต่ออนุญาโตตุลาการ  

39. การแก้ไข 
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คาํสัง่ซื้อน้ีจะแกไ้ขไดโ้ดยการทําขอ้ตกลงเป็นลายลกัษณ์อกัษรทีร่ะบุอย่างชดัเจนว่า

จะแก้ไขคําสัง่ซื้อ น้ีและลงลายมือชื่ อโดย โคร์สเทกและผู้ขายแล้วเท่านั ้น 

คาํสัง่ซื้อน้ีถอืเป็นขอ้ตกลงทีส่มบูรณ์ระหว่างคู่สญัญาทัง้สองฝ่ายและมอํีานาจเหนือบั

น ทึ ก ค ว า ม เ ข้ า ใ จ  สั ญ ญ า  ก า ร เ จ ร จ า  คํ า รั บ ป ร ะ กั น  คํ า รั บ ร อ ง 

และการสื่อสารระหว่างคู่สญัญาทัง้สองฝ่ายทีม่มีาก่อนหน้าหรอืเกดิขึน้ในขณะเดยีวกั

น ทัง้ทีเ่ป็นวาจาและลายลกัษณ์อกัษร 

40. ภาษา 

ก า ร แ ป ล ข้ อ กํ า ห น ด แ ล ะ เ งื่ อ น ไ ข ก า ร ซื้ อ น้ี เ ป็ น ภ า ษ า ไ ท ย 

เ ป็ น ไ ป เ พื่ อ ก า ร ใ ห้ ข้ อ มู ล เ ท่ า นั ้ น 

แ ล ะ ใ ห้ ฉ บับ ภ า ษ า อั ง ก ฤ ษ เ ป็ น ฉ บับ ที่ ใ ช้ ผู ก พัน คู่ ส ัญ ญ า ทั ้ง ส อ ง ฝ่ า ย 

ในกรณีที่มขี้อขดัแย้งหรือไม่ตรงกนัระหว่างฉบบัภาษาองักฤษและฉบบัภาษาไทย 

ใหย้ดึถอืเอาฉบบัภาษาองักฤษเป็นหลกั 

 


